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i'ni ê.na>*Ve^Je društvo te or- 

) i|j Zac*ie. praznovalo bo v ne
to ,fePtembra svojo 25-let- 

l\°* ® SijaJ'nim banketom. Slav
ni )(1 u<ieleži tudi sobrat An

ji glavni predsednik
imi ^  ^0sePh Pishler, glavni 

J  :Jnik J- S. K. Jednote.
0  j) . *
Av> s " f °  Kras«i Raj, št. 160 
0. tfelj0' i ednote Priredil°  bo v
I ®ik ~ av£usta svoj letni 

Hilli r (, v Randallu na  prostorih

^  iHacH°rifitka' Vsi Pri->atelj
^  oS(- Zabave in razvedrila 1 

^rava so dobrodošli.
S *

r l^ ’l'0UilmeSeČnega P°t0Van-ia P°
’ Zo 86 Pretečeni teden vr-

ani Pft domov v Cleveland
,63- Km! Venski zdravnik dr. F. 
pdr

linn-i: *
ti i(| ‘ So v Clevelandu: An-

W  ^5 l«t, doma od
-f is Č ^  ^ ° tra n jsk e m ; Tere- 
J  inky81?,1'’ 48 let, ogrska Slo- 

rel°g'm Jov ian , r °.iena
d(ju. I ’ ^3 let, doma v Cleve- 
a i2’ rank Žnidar, 32 let, do- 

Vasi Polje, fara  Vodice, 
v &

to^0*"0, nedeljo in ponde- 
K! v-fši septembra

lu1*' Ve*'k semenj kulturnil 
12 'f' *,V Prostorih in na zem-
p0jli urfij' °Venskega Delavskega

3<| .’  ̂ ... ______

A! °  v a n z e t t i  d r a - 
^  z a k l j u č e n a

V r,  .....   m | 1 If II  " I "Tl
v ^ai’*Gstownu, Mass., sta 

z ju t ra j ’ 23- av£11'  
flij'an , P° polnoči usmrčena 

a anai’bista  Sacco in 
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LETALSKE VESTI
Povodnji, ki so p retečno  po

m lad  pustošile d ržave  A rk a n 
sas, Mississippi in Louisiana, 
so poleg d ruge  škode povzro
čile tudi pogin mnogoštevilne 
divjačine. N eka p lan ta ža  bli
zu rek  W hite  in Mississippi ob
dana  je  bila krog  in k rog  z vi
sokim nasipom in na tisto f a r 
mo je, p reg n an a  od povodnji, 
p r ibežala  d iv jač ina  iz vse bliž
nje  okolice. Ko so vode n a ra 
ščale, se je  na nekem  k ra ju  
nasip podal, in voda je vdrla 
na  p lan tažo . N ekaj divjačine 
je  potonilo, p e tn a js t  srn pa se 
je um aknilo  na najvišji rob na
sipa, ki ga  voda še ni dosegla. 
Lovski paznik i so s čolnov opa
zovali te srne ka j  bodo n a p ra 
vile. Živali so km alu  prišle do 
p rep r ičan ja ,  da  j im  tam  ne bo 
obstanka, spustile so se v vo
do in pričele p lavati  proti su
hi zemlji, to je  proti višinam, 
ka te r ih  povodenj ni dosegla. 
Ta n a jb l iž ja  suha  zem lja  je  bi
la odda ljena  20 milj, vendar 
so srne p lavale v ravni in n a j 
krajš i  črti do nje. N apre j  je 
p lavala  s ta ra  srna  kot vodni
ca, ostale pa v vrsti za njo. Tu- 
intam  se je  vodnica ozrla , da 
vidi če p lavajo  tovaršice za 
njo. K a d a r  so se utrudile, 
splezale so na p lava joča  deb
la, da  so se nekoliko odpočile. 
V okrepčilo so tu in tam  prigri- 
zovale drevesne m ladike, ki so 
molele iz vode. K a d a r  je  srna 
vodnica zapusti la  svoje poči- 

. valiačti. ua..i)tuuu ii) p r iM «, 'AD- 
pet plavati proti bregu, so ji 
vse tovaršice verno sledile. 
Vsa čreda je srečno dosegla 
suho zemljo, k a r  so videli lov
ski pazniki, ki so živalim s čol
nom sledili v prim erni daljavi.

Vidre, podlasice in rakun i 
so se v splošnem znali spretno 
izogniti nevarnostim  povodnji. 
Oposumi pa, dasi znajo  dobro 
plezati  po drevju , so v mno
gih slučajih  potonili.

Povodenj je  uničila velike 
množine zajcev. Že v prvem 
s tad i ju  povodnji, ko še niso bi
li vsi k ra j i  poplavljeni, našlo 
se je ponekod polno m rtvih zaj
cev, kako r  da bi j ih  bila pomo
rila kakšna  ep idem ija . Tuin
tam so čepeli ti plahi dolgouš- 
ci na p lavajočem  d rač ju  in 
brunih, k jer  so teško dobili kaj 
jesti in so v ečk ra t  lakote  po
ginili. N ekateri  so zlezli viso
ko v goste vrbove veje, k je r  so 
se preživljali z l istjem in v r
bovo skorjo. Seveda je  m arsi
k a te r i  izginil v želodcih divjih 
m ačk in roparsk ih  živali.

V poplavljenem  ozem lju so 
opazili nekaj črnih medvedov, 
ka te r im  pa očevidno ni bilo nič 
hudega, ka jt i  vodi so se zna 
li um ikati v vrhove dreves, in 
razne  m rtve divjačine za h r a 
no so imeli dovolj.

V zače tku  povodnji je  bilo 
tu in tam  na nasipih  videti tudi 
divje prešiče, ki so pa slabi 
plavači in so večinoma potoni
li, ako jih  je voda popolnoma 
obkrožila. Veverice so trpele 
malo, k e r  na drevesih so našle 
dovolj živeža in vode jim tudi 
ni m anjka lo . Divji purani, j e 
rebice in prepelice so sicer od
letele na suho zemljo, toda 
njih  gnezda  z ja jc i  ali m lad i
či so bila uničena. Sodi se, da 
je  povodenj uničila do 70% 
zajcev, 80%  oposumov, 90% 
divjih prešičev in 50% jerebic 
in prepelic.

Čudovito p isana d ru žb a  se je 
zbira la  na  nasipih in drugih  
višje ležečih k ra j ih  p a r  dni po
tem  ko je  k a ln a  voda začela  
p res topa ti  po lja  in goščave.

V to rek  16. avgusta  so se v 
O aklandu, California, vzdigni
la v z ra k  štiri le ta la , nam reč 
monoplan W oolaroc, monoplan 
Aloha, b ip lan  Miss Doran in 
monoplan Golden Eagle, te r  se 
spustila p reko  Pacifika. To so 
bili štiri tekm eci za na jh itre jš i  
nepretrgani polet med Oakland
om in Honolulu, H avaj, d a l ja 
va 2,400 milj.

Drugi dan, to je  17. avgusta 
s ta  m onoplana  W oolaroc in 
Aloha srečno pris ta la  na 
W heeler  letališču v Honolulu. 
Prvi je  bil W oolaroc z leta lce
ma A rt  Goebel in W. V. Davis, 
ki je  prele te l gori omenjeno 
daljavo v 26 urah  in 17 minu- 
.tah. Letalca  s ta  de ležna  prve 
nag rade  v znesku $25,000.

M onoplan Aloha je  pris tal  v 
Honolulu v 28 u rah  in 16 m inu
tah, te r  si s tem  prislužil drugo 
nag rado  v znesku $10,000. Le
talca  v m onoplanu Aloha sta 
bila M artin  Jensen  in Paul 
Schluter. Pilo t M artin  Jensen 
je po rodu  H avajčan , za to  je 
zavladalo  na hava jskem  otočju 
veliko veselje vsled njegovega 
uspeha.

Biplan Miss D oran, ka te rega  
sta  vodila le ta lca  J. A. Ped lar  
in V. R. Knope, in na ka te rem  
je  bila kot potnica Miss Mil
dred  Doran, se je  izgubil. Ista 
usoda je  zadela  m onoplan 
Golden Eagle, ka te reg a  sta  vo
dila le ta lca  J a c k  F rost in Gor
don Scott.

Letalska tekma je stala pro- 
m oterje  okoli če tr t  milijona do
larjev.

Poveljstvo am eriške  zvezne 
m ornarice je  tako j odredilo, da 
se prične iskati izgubljene  le
talce in določilo v to svrho se
dem rušilcev, dva nosilca letal 
in tri podmornice. Iskan ju  se 
je  pridružilo  večje število t r 
govskih ladij in letal.

Iskan ju  se je  pridružil  tudi 
letalski k ap itan  William P. 
Erwin, ki je iz svetovne vojne 
znan kot eden najbo ljš ih  in 
na jd rzne jš ih  am eriških  le ta l
cev. S svojega m onoplana 
Spirit of Dallas je  bil skoro 700 
milj daleč nad  m orjem  potom 
radio v zvezi s celino, naen k ra t  
pa je bilo poročilo sredi s tav
ka pretrgano , k a r  bi lahko  zna- 
čilo ,da sta  se le ta lca  ponesre
čila ali pa, da  se je  pokvaril 
radio ap a ra t .

P ogrešana  so torej skupno 
tri le ta la  in sedem  oseb. Vse 
iskanje  je  bilo dozdaj b rezus
pešno.

Dne 14. avgusta  s ta  se vzdig
nila v Nemčiji v z ra k  dva le ta 
la J u n k e r  tipa, in sicer Bremen 
in E uropa za polet v Ameriko. 
Letalci pa  niso imeli sreče. 
Eroplan  Evropa se je  moral 
nad  Severnim m orjem  vrniti 
naza j ,  ker je pričel m otor n a 
g a ja t i ;  ko je  pristal, si je po
lomil krila, ven d a r  letalcema 
se ni nič zgodilo.

E rop lan  Brem en je  priletel 
nad A tlan tik , pa  je  zapadno  
od Irske nale tel na  tako  megle 
in viharje , da  se je  moral vrni 
ti in je  srečno pris tal  v mestu 
Dessau. P rekooceanski polet 
je  bil s tem  odložen na nedolo 
čen čas.

Srne, medvedi, potepajoči se 
psi, zajci, volkovi, kače, divje 
mačke, mule, goveja živina in 
ljud je  beli in črni —  vse je  is
kalo rešitve na višinah, k a te 
rih voda ni dosegla, da je  bilo 
videti kot da je Noe izložil 
svojo barko.

NENAVADNI POKLICI SKRBI JAPONSKE VLADE
U rad za ljudsko  šte t je  ima 

v svojih rub r ikah  označenih 
572 poklicev, izmed ka te r ih  
navadno izb irajo  m ladi A m e 
ričani svoja dela za življenje. 
Poleg teh poklicev, ki so koli
kor toliko navadni in poznani, 
je na dasettisoče drugih, nena
vadnih in nevsakdan jih . Na
ravnost presenetljivo je, na 
koliko različnih načinov si 
ljudje življenje delajo.

Tako na p r im er  j  živi v me
stu New York ženska, ka tere  
edino delo je  jem a ti  smeti iz 
očes. Vsaki dan redno obišče 
gotove prostore trgovskega de
la mesta in ob vetrpvnih dneh 
ima nenavadno mnqgo posla in 
zaslužka. V pobiran ju  smeti iz 
očes je ženska ta k d  spre tna  in 
uspešna, da je  enako dobrodo
šla revežem kot m ilijonarjem. 
Im enujejo  jo  C inder Ella. V 
plačilo za svoje sam aritansko  
delo vzame vsako svoto, ki jo 
pacijent ponudi, zato je  navad 
no vsak plača po moči svojih 
financ.

Nekateri l jud je  z ;dobro ra z 
vitim vonjem in okusom, služi
jo lep denar  kot pfofesijonal- 
ni pokuševalci ča ja .  Po duhu 
in okusu spoznajo  kakovost 
čaja. Drugi si delajo življenje 
z duhan jem  kave in t re t j i  z 
duhan jem  preka jen ih  šunk v 
velikih klavnicah. Razum e se, 
da si m orajo  ti l jud je  vzeti po
čitnice, k a d a r  imajo nahod.

Učenje jezikov ; je znana 
prof ('si ja. novo pa je, da ima 
neko večje ameriško mesto 
učitelja, ki uči govoriti pap i
ge. V dveh tednih  ba je  nauči 
najbolj trdoglavo papigo goto
vih besed kateregakoli jezika.

Neki nemški glasbenik po
učuje v petju  kanarčke.

Neka d ružina  v New Yorku, 
obstoječa iz moža, žene in m a
le deklice, nastopa  v izložbe
nih oknih velikih trgovin z ob
leko. Vsi t r i je  se oblačijo  v 
moderne obleke sezone in se 
gibljejo  v oknih tako, da  mi
moidoči ne vedo prav, da-li so 
videli v oknih žive ljudi ali 
mrtve modele.

Blizu Bostona ima neki pod
je tn i A m eričan  farmo, na k a 
teri goji samo morske prešič- 
ke. Tem nobarvne od d a ja  v t r 
govine, ki se bavijo s p rodajo  
tak ih  in podobnih  dom ačih ži
valic, bele pa medicinskim in
stitucijam  v svrho eksperim en
tov. F a rm a  se dobro obrestuje.

V Texasu je  več farm , na 
ka te r ih  goje kače. Živali pro
d a ja jo  cirkusom, zverin jakom  
in prekupčevalcem širom sveta. 
S trup se o d d a ja  znanstvenim  
zavodom in celo za kač je  ko
že je  dober trg .

V Pennsylvaniji se neki m la
di mož peča samo z n a b ira 
njem  glist. Zgodaj z ju t ra j  ali 
pa ponoči gre “ na lov” , obo
rožen z lopato in svetilko. Gli
ste dobro p roda  biografičnim 
in zdravnišk im  zavodom, ki jih 
rabijo za razne eksperimente.

Polže sm a tra jo  mnogi slad- 
kosnedci za prvovrstno de lika
teso, toda  do zadn jih  let so 
polže im portirali iz Francije ,  
k je r  je  ta  industrija  precej 
razvita . Z da j  so se z rejo  pol
žev pričeli baviti tudi nekateri  
A m eričani in si delajo  lepe do
hodke.

Neki mož v Seattle  poda se 
vsako leto v Behringovo oži
no, k je r  pokupi od domačinov 
ščetine ubitih valrusov, k a te 
re  potem  p roda  finim  k i ta j 
skim res tav rac ijam  v San 
F ranciscu  za zobotrebce.

Am eriška v lada ima mnogo 
skrbi in neprilik  s prohibicijo, 
k a r  sm atra jo  mnogi za ne
opravičeno poseganje  vladnih 
organov v privatne zadeve po
sameznikov. Ja ponska  vlada 
pa gre v neka te rih  ozirih še 
dalje . Tako je nedavno izšel 
ukaz, ki določuje, kakšne  ob
leke smejo nositi kopalci v 
javn ih  kopališčih. O dredba  ve
lja  za oba spola in določa, da 
kopalci ne smejo nositi tesno 
se prilegajočih  kopalnih ob
lek iz enega kosa, am pak  dol
ge, oh lapne halje , ki zak riva 
jo telesne oblike prav  do glež
njev.

Znano je, da  hočejo črno
gledi re fo rm ato r j i  tudi v tej 
deželi vpelja ti  podobno kopal
no modo kot je  v veljavi na 
Japonskem , toda  tak e  vrste 
postavodaja  je  večinoma ome
jena  na tozadevne sklepe me
stnih odborov razn ih  mest. 
Zvezna in d ržavne  v lade se 
dozda j v tak e  zadeve niso vti
kale še, in posam ezna mesta 
so v teh  ozirih precej l iberal
na, d ruga  pa zope t malo bolj 
puritanska .

Zanimivo pa je, da so vz ro 
ki za regu lacijo  kopalnih  ob
lek v tej deželi popolnoma 
drugi kot na Japonskem . V 
k ra tk em  povedano, je  ta  r a z 
lika v tem, da so ameriške 
vodne nimfe preveč lepe, j a 
ponske pa pregrde^ Prve vzbu
ja jo , po nazorih  naših re fo r
matorjev, preveč poželjenja , 
druge pa, po mislih japonske  
vlade, posmeh in pomilova
nje. In tako  se je  zgodilo, da 
je bil na Japonskem  izdan 
vladni ukaz, ki dovoljuje v 
javn ih  kopališčih le dolge, 
ohlapne kopalne  obleke.

Japonske  m ladenke so v 
splošnem drobnih  in nežnih 
udov, pa v svojih slikovitih, 
ohlapnih narodn ih  oblekah iz- 
g ledajo  kot pravi metuljčki. 
Če pa oblečejo tesno p rilega
jočo se kopalno obleko, poka
žejo svetu svoje telesne nedo- 
s ta tke , nam reč krive noge in 
notri ob rn jena  stopala . Veči
noma vse japonske  žene im a
jo te nedosta tke  in moški niso 
dosti boljši. Ako pride m e i  
kopajoče se Jap o n k e  tudi le 
s rednje  lepa  evropska  ali ame 
riška ženska, videti je  med n j i 
mi kot boginja. Med tu jc i so 
torej vzbuja li  japonsk i kopal
ci in kopalke  pomilovanje in 
m orda p r ik r it  posmeh. J a p o n 
ski umetniki in fo tografi  so sli 
kali in fo tografira l i  japonske- 
in ameriške, oziroma evropske 
kopalce v razn ih  javn ih  kopali
ščih, in prišli so do p rep r iča 
nja, da se sinovi in hčere  de
žele cvetečih črešenj ne more 
jo  meriti z ozirom na lepe te 
lesne oblike s konkuren ti  obeh 
spolov iz Am erike in Evrope. 
Temu je sledila živa p ro p a 
ganda , da se naj v bodoče J a 
ponci in Jap o n k e  v javn ih  ko
pališčih oblačijo v dolge in 
ohlapne kopalne obleke. Uspeh 
te p ropagande  je  bil precej do
ber, v endar  ne splošen. Konč
no se je  zganila  sam a cesar
ska vlada in ukazala  rabiti 
kopalcem  in kopa lkam  le dol
ge in ohlapne obleke, da s 
svojimi krivimi nogami in ne- 
rpdnimi stopali ne bodo delali 
šk an d a la  in sramote svojemu 
narodu.

Iz tega  vidimo, da bodo ime
li re fo rm atorj i  vedno doVolj 
dela na svetu. Zdaj so jim po
nekod vodne nimfe prelepe 
drugod pa pregrde.

IZ NAŠIH KRAJEV 
ONSTRAN MORJA

Belokranjsko dijaštvo je v 
nedeljo, dne 21. avgusta sloves
no proslavilo petdesetletnico na
šega naj večjega še sedaj žive
čega pesnika Otona Župančiča v
njegovem rojstnem 
Vinici pri Črnomlju.

kra ju  na

V Litiji je umrl posestnik in 
gostilničar Josip Mešek, s ta r  79 
let. Pokojnik je bil več let li
tijski župan in si je  sploh za 
Litijo in ves okraj pridobil 
mnogo zaslug.

VSAK PO SVOJE
Prefrigani ponare jevalec  če

kov JSK J, ki je osleparil ro 
ja k e  v več d ržavah  za znatne  
svote, se je vjel v past v deže
li solnčnih rož, v našem idilič
nem Kansasu. Rojaki v ome
njeni državi so čitali v našem 
glasilu in drugih slovenskih li
stih opis njegove osebnosti in 
njegovih aktivnosti, pa so se 
obvarovali škode in ob enem 
izročili lopova roki pravice. Iz 
tega  je razvidno, da je  včasi 
le dobro citati časopise.

Neki slovenski k ro jač  v d r
žavi Ohio je  om enjenem u sle
parju šele pred par tedni dal 
lepo novo obleko in še nekaj 
desetakov dobrega  am eriške
ga d e n a r ja  na roko za p o n a re 
jen  ček. D ržava Colorado, k a 
mor je  bil m enda lopov n a jp re j  
povabljen  na “ počitnice” , ima 
za take  “ goste” krasno zidano 
in dobro zastraženo  palačo v 
mestu Canon City. Gojenci te 
ga zavoda dobe brezplačno tu 
di m arogaste  uniforme, zato 
bodo na jb rže  novo civilno ob
leko našega znanca  podedova
li molji. M ožaka ni škoda če 
si malo oddahne za sivimi zi
dovi, škoda pa je  njegove lepe 
nove obleke.

*

Iz P a r iz a  je  došlo poročilo, 
da je v Pnom -Penh, glavnem  
mestu Cambodije, ki je  f r a n 
coski p ro tek to ra t  v Indo-Kini, 
umrl kralj  Sisowath. Stotine

Dne 29. ju li ja  se je p ripe til  
v Spodnjih  Dupljah, občina 
Križe pri K ranju , rad i  n e p a z 
ljivosti mučen dogodek, ki je 
dom ala zahteval dve človeški 
žrtvi. Na železniški progi se 
jo brez vsakega nadzors tva  
igral 15-mesečni sinček posest
nika Jožefa  čern ilca  iz Spod
njih Dupelj. Bližal se je  vlak 
iz Tržiča, ki p r iha ja  tam  mimo 
ob 10:15. V zadn jih  t renu tk ih  
je pohitela  na progo otrokova 
mati, ki se je n a h a ja la  na njivi 
v bližini železniške proge in 
šele v kritičnem času opazila, 
da se otrok igra na progi. Bil 
je  sk ra jno  opasen položaj,  k a j 
ti vlak je  dohitel m a te r  in o tro
ka in oba sta se n a e n k ra t  z n a 
šla že pod strojem.

Toda strojevodji g. Belihar- 
ju iz Pris tave se je v posled
njem  trenu tku  posrečilo, da je 
vlak močno zavrl in ustavil.; ....

*' nmon lnnofru nnvrw»i « r\rvH' Hrt-
pričakovano zanimiv p rizor:  
sinček Jožek  je sm eh lja je  zbe
žal izpod vlaka, mati pa je  bila 
le malo poškodovana na prstih 
leve noge.

Iz Pišec se p o ro č a :
Toča v naši vinorodni župni

ji sicer ni baš red k a  prikazen, 
ali takšnega  n e u r ja  in takšne 
toče ,kakor  v soboto, 23. ju lija ,  
ob 10. ponoči, ni bilo od leta 
1896, ko je  ta k ra t  23. avgusta 
razbila  komaj res tav rirane  vi
nograde v takšn i meri, da  se je 
mošt cedil po vinogradih. Že 
18. ju li ja  ponoči je p r ihrum ela  
od severa debela  kakor  orehi 
in oklestila naše najboljše  vin
ske predele  in koruzo ponekod 
do 75'';, drugod pa do 50%. 
K ar  je  to k ra t  ostalo, je  uničila 
ponovna toča v soboto tako  po
razno. da stoji golo t r s je ;  g roz
dje in listje, jabo lka , slive, 
h ruške  —  to je  vse na tleh. 
Zbila  je  koruzo, zelje, fižol, 
buče, kum are , rono, tako  te 
meljito, da je malone vse uniče
no. Samo k rom pir  v zemlji je 
bil varen p red  njo.

K red it  ru d a r jem  v Trbov
ljah  ustavljen. V vseh revirjih  
so se pojavili lepaki, v ka ter ih  
n a z n an ja jo  trgovci in obrtniki, 
da so sklenili s 15. t. m. ustaviti 
vsak kredit, k a r  so primorani 
storiti predvsem za tegadelj ,  da 
gospodarsko ne propadejo . S 
tem stopa m aterija ln i položaj 
rudarjev  v odločilni s tadij, ker 
je znano, da 70 odst. vsega de
lavstva ne zasluži toliko, da  bi 
mogli p reživlja ti  svoje rodb i
ne. Od teh je že sedaj 20 odst. 
oskrboval rudniški konsum  ir 
nekaj na ravnega  je, da  d e n a r 
ja  običajno niti videli niso, ker 
jim je  ves zaslužek  od trg an  za 
dolg za ž iv ljenske potrebščine. 
R udar  zasluži s petčlansko  
družino, ker  so p raznovan ja  
zelo pogosta, kom aj okoli 700 
Din mesečno. Od te vsote je  
t reba  odbiti razne  od teg l ja je  \  

(D alje  na 5. s tran i)

om enjenega poročila prvič po
sneli, da  je  na svetu k ra l je s t 
vo Cambodia, da je  glavno me
sto istega Pnom-Penh in da 
je nekoč tam  vladal kralj Si
sowath.

*

Lepe Dunajčanke, ki so ne
kega nede ljskega  popoldneva 
v m odernih kopalnih oblekah 
p a rad ira le  skozi vas Ratze, 
blizu D unaja , so bile n a p a d e 
ne in grdo op raskane  od dom a
čih krasotic, ki so se bale, da 
j im  pohujša jo  vaške fan te . 
K om entar  k tem u si lahko vsak 
sam napravi.

*
K a d a r  vas tiščijo nogavičje 

podveze, preskrbite si marelo. 
Mr. Robins, zvezni vremenski 
prerok  v Omahi, Neb., trdi, da 
se v soparnem  vrem enu elasti
ka nogavičjih podvez krči in 
s tem napoveduje  mokro vre
me.

*
Med mesti Buffalo v New 

Yorku in F ort  Erie v Canadi je 
bil nedavno otvorjen nov most. 
Kaj pravite, ali ne bi bilo pri
jetno imeti kakšen “ jo b ” na 
canadski s trani mosta v gorkih 
pasjih  dneh, ali pa k a d a r  člo
veka malo črviči v želodcu?

*
Feisal, po angleški milosti 

k ra lj  I raka ,  poletel je  pred  
p a r  dnevi z letalom  iz B ag d a 
da v Cairo, od tam  pa  v Lon
don. To kaže, da  polagom a 
po jdejo  vsi k ra lj i  “ v lu f t” .

♦

V Rio de Janeiro , g lavnem  
m estu Brazilije , je  p o r tu g a l
ski m o rn a r  Zedro  s tako  silo 
sunil pod nos nekega  zobo
zd ravn ika , ki mu je  izpulil 
zd rav  zob mesto bolnega, da  
s ta  z letela  v beli svet dva prej 
zdrava zobozdravnikova ztv 
ba. Ta Zedro  je  bil podobnih  
nazorov kot naš pesnik Aškerc, 
ko je  zap isa l:  “ Te udari kdo 
po licu levem, po desnem n je
ga d v a k ra t  ti . .

(D alje na 5. stran i)
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Pridobimo in obdržimo mladino!

PETINDVAJSETLETNICA DRUŠTVA SV. JANEZA 
KRSTNIKA, ŠT. 37 JSKJ V CLEVELANDU, 0 .

V vsaki  organizaci j i  je mlado članstvo najboljša g a r a n 
cija za bodočnost ,  v posebno veliki meri pa vel ja to za naše 
slovenske podporne  organizaci je .  Te  organizaci je  so bile 
us tanovl jene  v prvi vrsti za pomoč in podporo tisočerim 
slovenskim nasel jencem, ki so prišli v tu jo  deželo iska t  dela 
m kruha ,  in so bili v s luča ju nesreče navezani  na samopo
moč, ozi roma na pomoč svojih sorojakov.  P o t reba  nas je 
združ ila  v lastnih  podpornih  organizaci jah,  ke r  v podobne 
ameriške  organ izac i je  nismo mogli vstopati,  največ vsled 
n ezn a n ja  jezika.  Po leg  tega so bile naše lastne podporne 
o rganizaci je  p r ik ro jene  za naše lastne pot rebe in razm ere ;  
tudi  smo se čutili bolj domače v družbi  svojih sorojakov. 
Res  je, da so bile te naše organizaci je  poče tkoma le nekak  
ekspe r im en t  in je bila naprav l jna  m ars ikaka  napaka,  ka te re 
smo morali  pozneje  popravit i  in plačati.  N obenega  dvoma 
pa ni, da bi bile te naše  podporne  organizaci je  dobro obs ta 
jale, napredovale in se širile, da ni bilo po vojni  nasel jevanje 
skoro  popolnoma ustavljeno.  Da je ostalo nasel jevanje ne
omejeno ko t  pred  vojno, pr ihajalo  bi leto za letom v to de
želo toliko število nasel jencev  našega  rodu, ki bi bili prav  ta 
ko  pot rebni  domačih  podpornih  organizaci j  k o t  smo jih 
bili mi, da bi bila rast  istih zago tovljena  in samoumevna .  
Z  dras t ično  omejitvo nasel jevanja pa je bil pr i tok  naših n a 
sel jencev skoro  ustavljen,  in naše podporne  organizaci je  so 
postale za rast  in napredek  odvisne večinoma od tu rojene 
slovenske mladine.

Nasta l  je nov problem, nam reč kako  pridobiti  in ob 
držat i  našo mladino za naše organizacije .  Tu  rojeni  s loven
ski mladini so sicer na razpolago mnogoštevilne ameriške 
podporne  organizaci je ,  vendar  moremo še precej uspešno 
konkur i ra t i  z njimi, deloma vsled rodbinskih  vezi, ki vežejo 
stariše in otroke,  deloma vsled cene uprave naših podpornih 
organizaci j .  V tem se posebno odlikuje naša J. S. K. Jed- 
nota.  Lep odsto tek naše mladine se naha ja  že v odraslih 
oddelkih naš ih podpornih  organizaci j  in J.  S. K. Jedno ta  
ima že precejšno število dobrih, zmožnih  in agilnih d r u 
štvenih uradn ikov  iz vrs t  naše tu ro jene mladine.  Dobro 
rezervo preds tavl ja  naš mladinski  oddelek,  ki tvori lahek 
prehod v odraslega.  Res je, da ne bomo pridobili vseh čla
nov mladinskega  oddelka za odrasli oddelek,  gotovo pa je, 
da jih bomo pridobili prece jšno število. Ko bo današn ja  
mladina dosegla - takozvano zrelo starost,  znala bo ceniti 
ugodnosti ,  ki jih dajejo naše podporne  organizaci je  in se 
jih bo držala.  Pr iš la  bo polagoma na vodilna mesta  in bo 
spreminja la  s is tem organizacije ,  kako r  bodo zahtevale  po
trebe.  Imamo že neka te ra  društva,  obstoječa iz tu rojene 
mladine,  ki poslujejo v angleškem jez iku.  Nedvomno se bo
do ustanovila še druga,  k je r  so razmere  za to ugodne.  N ik a 
ko r  pa ni potrebno,  da bi preveč hiteli s “ poang ležen jem ” 
organizaci je .  To bo prišlo samo on sebe, brez bolečin, ko 
bodo zahtevale  potrebe in čas. Ne skuša jmo prekorač i t i  
mosta,  dokler  ne pridemo do njega.  Velika večina članov 
naše organizaci je  je danes  še bolj zmožna  slovenščine kot  
angleščine,  in ta ko  bo ostalo na jb rž e  še par  desetleti j.  P r o 
blemov bodočnosti  ne moremo reševati zdaj,  zadostuje,  da 
se pr iprav ljamo nanje.  Vsak član organizaci je  pa ve že 
danes, da lahko občuje z glavnim uradom ali z uredniš tvom 
in upravniš tvom u radnega  glasila v slovenskem ali angle
škem jeziku,  kako r  mu je pač lažje.

Ena  naših na jvažnejših  nalog sedanjega  časa je, da 
s kušam o pridobiti  ka r  največ naše  mladine v mladinski  in 
odrasli  oddelek naše organizaci je ,  in da ji posebno v odras 
lem oddelku pokažemo,  da jo vpoštevamo in cenimo. D aj
mo ji razumeti ,  da je naša mladina naravni  dedič in bodoči 
upravitel j  p remoženja  naše organizaci je,  in skuša jmo naše 
seje in druge  d ru š tvene  funkcije  uravnat i  tako,  da se bodo 
tu rojeni člani čutili med nami domače in enakovredne .  
K je r  si mladina us tanovi  svoja lastna društva ,  ne naspro
tu jm o  ji, am pak  skuša jm o ji pomagati,  kol ikor  mogoče.

In pred vsem, ne omalovažujmo sami sebe in svoj na 
rod. Povejmo, če prava  pri l ika nanese,  kako  se je mali slo
venski  narod  ohranil  s toletja,  kl jub  tu ršk im  vojnim poho
dom in vses t ranskem u za t i ran ju  sovražnih  vlad in narodov.  
O pozor im o naišo mladino na slovenske umetnike,  pesn ike  in 
pisatel je  in na lepoto slovenske pesmi. Opozor imo jo na 
poštenost ,  pridnost ,  varčnost  in svobodoljublje  s lovenskega 
naroda  in na uspehe,  ka te re  so nekater i  njegovi sinovi dose
gli tudi v tej deželi, na naše gospodarske  in k u l tu rn e  us ta 
nove.  Povejm o ji, da je s lovenski  narod  samo veja vel ike
ga dves tomili jonskega  s lovanskega plemena,  ka te rega  doba 
šele pride in ka te rega  glas se bo še slišal na svetu.  S k rb i 
mo, da bo naše obnašan je  tako,  da bo mladina ponosna na 
nas, ker  ako nas bo spoštovala,  bo ostala naša,  bo vzdrževala 
naše gospodarske  in ku l tu rne  us tanove in vodila naše pod
porne  organ izac i je  ko nas več ne bo.

Dne 4. sep tem bra  1927 bo 
p raznovalo  svoj srebrni ju b i
lej na jveč je  društvo J. S. K. 
Jedno te , n a h a ja jo č e  se v n a j 
večji slovenski naselbini te  de
žele, to je  društvo sv. J a n e z a  
K rstn ika , št. 37 JS K J  v Cleve
landu, O.

K er  je  minulo dne 29. ju li
j a  t. 1. 25 let o d k a r  je  bilo d ru 
štvo ustanovljeno, si je  isto n a 
delo nalogo, da slovesno obha
ja  svoj s rebrn i jub ile j .  V ta  n a 
men si je  društvo izbralo  n a j 
bolj p r ip ravn i dan, nam reč  4. 
sep tem ber, to je  nedeljo  p red  
Delavskim prazn ikom .

Doba 25 let društvenega 
obs tanka  je  že precej dolga, 
zato se na d e ja m , da bo m arsi
koga zanim alo , kakšna  je  bila 
zgodovina in n a p re d e k  tega  
našega  s lavljenca.

P re d  ustanovitv ijo  društva  
sv. J a n e z a  K rstn ika , št. 37 J. 
S. K. J . so bila v Clevelandu 
samo štiri slovenska podporna  
društva. V elika  izprem em ba 
je  od ta k ra t .  Danes je  tu  tako- 
rekoč n a  znan i St. Clair cesti 
nad  50 društev , ki sp a d a jo  k 
različnim  J e d n o ta m  in Zve
zam. Po leg  teg a  imamo dosti 
sam osto jn ih  društev  in klubov, 
ki so vsake  v r s t e : dram atični, 
izobraževaln i,  pevski, politič
ni, trgovski, bančni itd. To vse 
je  tu  na  St. C lair  Ave. Vzelo 
bi pa  d ob rega  s ta tis tika  precej 
lep čas, da bi napravil sezna- 
mek vseh slovenskih podpor
nih in d rug ih  društev  v veli
kem Clevelandu. Po m ojem  
na jbo ljšem  z n a n ju  in p rep r iča 
n ju  je  vseh teh  društev  v Cle
velandu do 150. Seveda, neka
te ra  d ruštva  im ajo  mnogo č la
nov, d ruga  p a  zope t  bolj m a
lo, toda  vsako je  na svoj n a 
čin o rgan iz irano  in obdržu je  
svoje seje ali zbo rovan ja . Iz 
tega  se lahko vidi, da  je  bilo 
mnogo za n im an ja  in govorje
n ja  v naselbini f> ted '2S  leti, ko 
se je  izvedelo, da  se snuje  n o 
vo društvo. M ožje-ustanovniki 
so vživali splošno spoštovanje  
med tak ra tn im i naselniki, in so 
od vseh s tran i dobivali bodri
la, da skličejo ustanovni shod.

Pri tozadevn ih  posvetova
njih  je  prišlo v ečk ra t  do k a k 
šnega nesporazum a, posebno 
pa ta k ra t ,  ko se je  ukrepalo  
glede d ruštvenega  imena. Se
veda, vsak o rgan iza to r  je  že
lel vsiliti svojega pa trona . Ko 
je  nekdo p red laga l ,  da bi se 
društvo imenovalo sv. Ju r i j ,  so 
vsi ostali tem u oporekali, češ, 
da je  J u r i j  g rdo  ime. Enemu 
navzočih se je to p re re k a n je  
zdelo prem alenkostno , zato je 
zak lica l :  “ če  je  Ju r i j  grd, je 
pa “šim el” lep ,” in deba te  je  
bilo konec za tisti večer.

O rgan iza to r j i  Jo h n  Brod
nik, F ra n k  Spelko, A ndre j  K i 
kelj, John  Posh in Jo seph  Ko
ša k  so imeli sestanke pri  A n
d re ju  K ikeljnu, ki je  imel t a 
k ra t  gostilno in na jbo lj  p r ip ra 
ven prosto r  za  to.

Na d rugem  sestanku  je  po
vedal F ra n k  Spelko, da  hoče 
sklicati ustanovni shod dne 29. 
ju li ja .  Vsi so bili zadovoljn i in 
tudi radi imena so se pobota
li, nam reč, da se bo društvo 
fmenovalo po sv. J a n e z u  K r s t 
niku, k e r  je  skoro vsakem u 
drugem u Slovencu J a n e z  ime.

In tako  je  bil na  dan  29. ju 
lija 1902 sklican ustanovni 
shod. Shoda se je udeležilo 37 
Slovencev, ki so bili p r ip ra v 
ljeni stopiti v društvo. Takoj 
na  tem  shodu se je  sklenilo, da 
se društvo priklopi Jugoslovan
ski Kat. Jedno ti .  Izvoljeni so 
bili tud i sledeči društveni u ra d 
niki :

John  Posh (um rl)  p red sed 
n ik ;  F ra n k  Špelko (u m rl) ,  
podp redsedn ik ;  Joseph  Ko
šak, prvi ta jn ik ;  Jo h n  B rod
nik (u m rl) ,  drugi ta jn ik ;  J o 
seph Perko , b la g a jn ik ;  Fort. 
F ifolt (u m rl) ,  Joseph  K ran jc  
in A. Bajt, odborn ik i;  A ndrej
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Kikelj, F ra n k  Milavec (umrl) 
in John  Saje, računsk i p reg le 
dovalci.

Tako je  bila položena prva 
pod laga  društvu, ki je  danes 
n a jveč je  društvo J . S. K. J e d 
note. š te je  nam reč  danes  v 
odraslem  oddelku  490 članov 
in članic, v m ladinskem  oddel
ku pa 170. V naši sredi ima
mo samo še tri  ustanovne čla
ne in ti so: A ndre j  Kikelj
F ra n k  Strojin  in Jo h n  Saje.

Vsak zače tek  je  težak , po
sebno pa pri  društvu. V zače t
ku, to je  dok ler  ni prišlo do 
cen tralizac ije ,  'ije društvo sa
mo izplačevalo bolniško pod
poro. Dasi so vedno novi člani 
pristopali v društvo, je  bilo 
vedno toliko bolnikov, da si 
b lag a jn a  k a r  ni m ogla  opomo
či. Društvo je p r ire ja lo  vese
lice in piknike in je  bilo v za 
četku sploh zelo živahno. Po
tem en p a r  let se je  to opusti
lo, k e r  prired itve  v e č k ra t  niso 
prinesle n ik ak eg a  dobička 
Dasi veselice niso bile vselej 
finančno uspešne (ena  taka  
veselica je  prinesla  $2.85 či 
stega dobička za  ves t rud  in 
delo!) imele so te  prireditve 
velik m oralen uspeh. Kmalu 
je društvo zaslovelo v Cleve
landu in novi člani so trum o
ma pristopali.

Z a d n j ih  par  let  je  društvo 
zopet postalo zelo živahno, je 
aktivno za pridobivanje  novih 
članov, p r ire ja  veselice itd. 
Društvo sv. J a n e z a  Krstnika 
je  tud i ustanovitelj enega n a j 
boljših m ladih društev  J. S. K. 
Jednote , nam reč društva  Ge
orge W ashington, št. 180 J. S. 
K. J., ki je  bilo ustanovljeno 
letos meseca m arca. Društvo je 
finančno in moralno pomagalo 
m ladem u društvu na noge.

Društvo #t. 37 JS K J  je  že 
imelo tudi sVoje težkoče za ob
s tanek. Prišlo je  leto 1908, ko 
so bili zelo hudi časi za d ru š t
vo. K akor  znano, je  v lada la  
ta k ra t  v Am eriki splošna k r i
za. č lan i  niso delali, to rej tu 
di asesm entov niso mogli p la 
čevati. Društvo je  za laga lo  za 
nje, dok ler  je  moglo, ko pa le 
ni bilo mogoče več, so n a p ra 
vili na  Jedno to  resolucijo, da 
bi se razp jsa l  k a r  na jn iž ji  
asesment. D ruštvena  b laga jna  
se je  bila že tako  zelo skrčila, 
da je  bilo društvo prisiljeno 
od trga ti  svojim članom od bol
niške podpore, tako, da  so do
bivali bolniki mesto po $5.00 
le po $3.75 tedensko. Seveda 
to ni t ra ja lo  dolgo. Ko so se 
časi izboljšali in so člani zopet 
delali, je  zavladalo zadovoljstvo 
med članstvom.

Društvo si je  tudi omislilo 
lepo zastavo, k a te ra  je  bila 
blagoslovljena 10. sep tem bra  
1905, k a k o r  so razm ere  ta k ra t  
kazale . Boter in bo tra  zastavi 
s ta  bila Anton P r ija te l j  in M a
rija  Milavec.

Leta  1912 je  druištvo p ra 
znovalo desetletnico svojega 
obstanka, in je  pri tej priliki 
priredilo veselico, ka te re  se je 
udeležilo lepo število občinst
va iz m esta  in okolice. Leta 
1917 je  društvo praznovalo  
pe tna js tle tn ico  in tud i ta k ra t  
priredilo  veselico, ki je  dobro 
uspela. Nad vse sija jno  pa smo 
praznovali  dvajsetle tn ico  d ru 
štvenega obs tanka  dne 8 . okt. 
1922. Prired ili  smo velik b an 
k e t  za  člane in družine  članov, 
in povabili smo seveda tudi 
mladinski odde lek  društva  na 
banket. Imeli smo zabavo prve 
vrste. Udeležili  so se skoro vsi 
društveni člani in članice, in 
ude ležba  je  bila tako  velika, 
da je bila ena naj večjih ta 
k ra tn ih  dvoran  v naselbini p re 
m ajhna , da  bi se bilo moglo 
vsem navzočim  dobro postreči. 
Dosedaj še ni imelo nobeno 
društvo v n a s e l b i n i  tako  finega 
banketa in ki bi bil tako števil
no obiskan ; nedvom no je ostal 
vsem udeležencem  v lepem

RAZPIS IZREDNEGA 
ASESMENTA V RAZRE
DU ZA $3.00 DNEVNE
BOLNIŠKE PODPORE

Ker se primanjkljaj v raz
redu za $3.00 dnevne bolni
ške podpore vedno veča, je 
glavni odbor sklenil, da se 
razpiše izredni asesment po 
$3.00 na mesec in sicer za ne
določen čas; na vse člane ki 
so zavarovani v razredu za 
$3.00 dnevne bolniške podpo
re. Prvi izredni asesment se 
mora plačati v mesecu sep
tembru.

Vsi člani, ki niso zavarova
ni v razredu za $3.00 dnevne 
bolniške podpore so izvzeti 
od izrednega asesmenta.

Z bratskim pozdravom,

JOSEPH PISHLER, gl. taj.

NE POZABITE NAGRAD!
Glavni odbor J. S. K. Jed

note je na svoji letni seji m e
seca januarja določil za leto  
1927 najagilnejšim  društvom  
sledeče nagrade:

Prva nagrada, pisalni stroj.
Druga nagrada, žepna mož- 

ka ura, pokrovi garantirani 20  
let.

Tretja nagrada, zapestna  
ženska ura, pokrovi garantira
ni 20 let.

Četrta nagrada, usnjati pot
ni kovček.

Peta nagrada, zlat prstan z 
jednotinim znakom.

Šesta nagrada, usnjati torba 
za knjige.

Sedma, nagrada, zapestni 
gumbi z znakom  jednote.

Osma nagrada, zlato pero 
(sam opojnik) in svinčnik z 
znakom jednote.

D eveta nagrada, zlato pero 
(sam opojnik) in svinčnik z 
znakom jednote.

Deseta nagrada, zlato pero 
(sam opojnik) in svinčnik z 
znakom jednote.

Društva im ajo še nad štiri 
m esece časa, da si priborijo 
katero om enjenih nagrad. Ne
katera društva so že pridno 
na delu, a prepozno še ni za 
nobeno. Nagrade bodo pom e
nile častna odlikovanja za dru- 
itva, ki si jih bodo prislužila.

spominu.
Naše društvo je  tud i u s ta 

novni član in de ln ičar  p o d je t 
ja Slovenski Narodni Dom v 
Clevelandu. Društvo je  bilo od 
zače tka  pa do danes za ures
ničenje cilja, ki je  bil dosežen 
leta 1923, ko je  bila s tavba 
pričeta, k a te ra  je  bila 1. m ar- 
::a 1924 dovršena in izročena 
narodu. Društvo las tu je  za 
$5,000.00 delnic S. N. Doma 
in je  p r ip rav ljeno  še nap re j  
podpirati  to narodno  pod je tje .

Tako je  društvo sv. J a n e z a  
K rstn ika , št. 37 JS K J  ras tlo  in 
delovalo m ed ro jak i  v cleve
landski naselbini. Z da j  teče že 
26. leto odka r  je  tbilo ustanov
ljeno. M ars ika te rega  č lana  in 
članico je  že spremilo na  z a d 
nji poti in izkaza lo  o d h a ja jo 
čemu b ra tu  ali sestri zadn jo  
čast s številno udeležbo in dru
štveno zastavo. M arsikatero  
solzo je  društvo otrlo zapušče
ni vdovi in osirotelim otrokom, 
in marsikdaj je bilo rešilni an
gel, ki je  otel s irom aka bede 
in t rp l je n ja .

In društvo se širi in dviga in 
procvita in z na jlepšim i upi 
zre v prihodnost. L jubeče zbi
ra svoje člane in članice pod 
svoje .okrilje, bodreč j ih  in to 
lažeč.

K z ak ljučku  kličem društvu 
sv. J a n e z a  K rstn ika , št. 37 J. 
S. K. Je d n o te :  N ap redu j,  m no
ži se in procvita  j ! V z t ra ja j  v 
slogi in b rats tvu  na tej poti, 
po ka te r i  ši ko raka lo  do sedai 
in ostani v ponos naši dični J u 
goslovanski Kat. Jednoti, ko! 
njeno na jveč je  in ha jm očnej 
še društvo!

F ra n k  Kačar,

Jugoslovanska
U stanovljena L 1898

Katol. Jednot*
Inkorporirana  1. 1901

GLAVNI URAD V KLY, M INN.

G l a v n i  o d b o r n i k i :

P redsednik : ANTON ZBAŠNIK, 4905 B utler St., P ittsbugrh , P»- 
Podpredsednik: LOUIS BALANT, 1808 E ast 32nd St., Lorain, O. 
T ajn ik : JO SE P H  PISH LER , Ely, M innesota.
B lagajn ik : LOU IS CHAMPA, Box P01, Ely, M.irm.
B lagajnik  neizplačanih sm rtn in : JO H N  MOVERN, 412— 12th Av«., 

D uluth, M innesota.
Vrhovni zd ravn ik : D r. JO S. V. GRA HEK , 303 A m erican Stat« S* 

Bldg., 600 G ran t S tree t s t  S ix th  Ave., P ittsburgh , P*.

N adzorn i odhor:
P redsednik : M OHOR MLAD1CH, 1334 W. 18th St., Chicago, III.
1. nadzorn ik : FRANK 5KRABEC, 2418 So. 12th St., O m aha, Neb.
2. nadzorn ik : JO S E P H  A. MERTEL, Box 1107, Ely, Minn.

Porotni odbor:
P redsedn ik : ANTON KOCHEVAR, 1208 B erw ind Ave., Pueblo, Col* 
1. po ro tn ik : LEONARD SLABODNIK, Box 480, Ely, Minn.
2 poro tn ik : LOU IS RUDMAN, 1013 H artley  Rd., C leveland, O.
3. po ro tn ik : JO SE PH  PLAUTZ, 432— 7th St., C alum et, Mich.
4. poro tn ik : FRANK KAČAR, 1231 Addison Rd., C leveland, O.

       .....

»Za
to

Jednotino  uradno g lasilo :
NOVA DOBA, 6117 St. C lair Ave., C leveland, O.

U rednik  in up ravn ik : A. J . TERBOVEC.
Vse stvari tikajoče se  u radnih  zadev kakor tudi denarne p o i n l f p  

naj se  pošiljajo  na g lavnega ta jn ika. Vse pritožbe naj se  pošilja
odbora. P rošn je  za sprejem  novih članov in bo«11*Bednika porotnega

6pričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika. *
Dopisi, d ruštvena  naznanila , oglasi, naročnina nečlanov in 

m e m b e  naslovov naj se  pošiljajo  n a : Nova Doba, 0117 St. Claif * 
C leveland, Ohio.

Jugoslovanska K atoliška Jednota  se priporoča vsem Jugoslova^ Hi 
za obilen pristop. Kdor želi postati član te organizacije, naj se M. ) 
ta jn iku  bližnjega d ru štva  JS K J. Za ustanovitev novih društev *{. !iviiAii j u iuoiva jo iv j .  uaianuviicv HUV1U Ul 1 L P .
obrnite na gl. tafnika. Novo društvo se lahko ustanovi * 8 čl*81 ‘Hi 
članicam i.

Slepar v rokah oblasti.

Že p a rk r a t  je  bilo v Novi 
Dobi poročano, da so oblasti v 
državi Kansas prijele ponare
jeva lca  čekov, F ra n k a  Pod- 
bevška. Danes prinašam o tud i 
njegovo sliko v dveh pozah. 
Sliko je  dobil glavni ta jn ik  J. 
S. K. J. od Mr. J. M. Hynd- 
m ana, šerifa  v G irardu , K a n 
sas; isti je bilo priloženo pi
smo, ki se glasi v p re v o d u : 
“ D ragi g o s p o d :- 

Šerif H arry  Schroder iz Lead- 
ville, Colo., je  odšel z je tn i 
kom od tu danes popoldne ( 12. 
avgus ta ) .  On ima v svoji po
sesti čeke kot j ih  vi rabite . Za 
vse n ad a l jn e  inform acije  se 
obrnite  na  Mr. Schroder-ia . 
P riloženo pošiljam  sliko F ra n 
ka  Podbevšeka. Tega moža 
čuva. —  S spoštovanjem  J. M. 
H y n d m an .”

Dvomljivo čast spozr>iltl 
ga  p rebrisanca  je  hlie' 
u redn ik  Nove Dobe, pre^  
je  s lepar  lotil menjavah*
nare jen ih  čekov v Cie''1

li

Ul
in okolici. Neki večer ok°| 
vete ure, ko je  bil u r e d i l  
cej zaposljen  v u redn ik , 
dotičnega ro ja k a  Pr 've, 
uredniške prostore ne^1 j 
ni c levelandski trgovk' 
da u redn ika  osebno H _ 
Urednik je  neznanca  vf j |  
odkod ga pozna, nakar 
odgovoril, da  iz 
držav  U tah  in Oregon

Ulji

»la
bti

tov
atr

nik je  svoječasno po trg°'; M
poslih mnogo potoval 
pad n ih d ržavah , zato
osdbxio pozna tisoče ™  
ka te r ih  se on ne more - 
n ja t i ;  sodil je  to re j ,  d a ^   ̂
eden tistih  nepoznan^1

:m  ' 'M-ŠSS-i' : - ' :;S.o.-.-.-.-.;.-...-
• Vsv---;

V  "

">■ >

K ot je  bilo že poročano je  
omenjeni Podbevšek  nedavno 
pod imenom Louis T a u č a r  m e
njal  v Leadville, Colo. ček  za 
$1,000. Malo p re j  je  v Cleve
landu  in n ek a te r ih  b ližnjih  
mestih m en ja l  več p o n a re je 
nih čekov JS K J  v zneskih oko
li $90.00. Nastopil je  v vsakem  
k ra ju  pod d rugačn im  imenom. 
V K ansasu  se je  izd a ja l  za 
Jo h n a  Z upana , to d a  tam  ni 
utegnil n ikogar  potegniti, ker 
so ga ro jak i  spoznali po opisu 
v Novi Dobi in d rug ih  listih in 
ga nem udom a izročili roki p ra 
vice. O dpeljan  je  bil, ko t  je  iz 
gori navedenega  šerifovega pi
sma razvidno, v d ržavo  Colo
rado , k je r  mu bodo n a jp re je  
izprašali  vest.

U redništvu je  bilo sporoče
no od nekega  sobra ta , da  je 
F ra n k  Podbevšek  tisti ptiček, 
ki je  približno p red  letom  dni 
pod imenom J a c k  Kuss v She- 
boyganu, Wis. m enja l  več nič
vrednih  čekov neke banke  v 
Omahi, N ebraska . O sleparjen i 
ro jak i  v Sheboyganu ga bodo 
gotovo spoznali po sliki, če je 
pravi.

FRANK PODBEVŠEK
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cev. N eznanec  je  P1'1*'J
val, da  p r ih a ja  iz Ba* J
in da bo v Clevelandu >s j
la. Po neka te rih
pogovorih je  nežna*1 f j
siliti u redn ika , da bi j* ji
“ enega p i t” . Uredn1̂
p a rk r a t  p r ijazno  0 ^
ko neznanec  le ni odne ^
je  v ljudno pa  odloča0 ^
da ne gre n ikam or, ^  [
veseli in da nima časa> ,
sli delati še pozno v 1J
znanec  je  nato  odšel s ,
lje. P a r  tednov nato
o ponare jen ih  čekih () 

1 Vte re  je  s lepar menja* ,̂ 1 
landu  in okolici. U re^1*1 j 
opisa sob ra ta  B a l a n t   ̂
be rtona  sklepal, da 
ponare jeva lec  čekov J 
žak, ki je  hotel njega
da bi mu n e v e d o m a  
prav lja l  za n j e g o v e  3 <j 
Slika dokazu je , da ^ji 
slutnji ni motil. Slepa  ̂ ^  
podoben način naše 
v o  v  Sheboyganu in 1)6 
drugih  mestih.

Iz gori n a v e d e n e g a • ^
ni varno pa jdašiti  se 2 |  

(D alje na 5. stran‘



The long ribbon of road 
ahead widened and twisted. It 
went through woods, by lakes, 
over rivers and through cities. 
Some days it  was so full of 
cars th a t  one went very slowly; 
some days there  was so little 
traffic th a t  one dashed along at 
a jolly pace and the houses and 
trees seemed to whiz by.

Rachel and Alice felt very 
well acquainted with the road. 
With their  fa the r  and mother, 

i they were driving from Califor
nia to New York and there is a 
!ot of road to get acquainted 
with on such a long journey, as 
you very well know.

Rachel sat in the back seat 
of the automobile with her 
mother most of the time and 
played with her favorite doll.

| Alice sat in the front seat with 
her fa the r  and helped read the 

! road map. Alice was in the 
fourth grade in school and, of 

kourse, t h a t ’s plenty old enough 
to be a big help in reading 
signs, watching the map and 

| keeping track of the  milage, 
j  Sometimes they changed 
1 around so Alice and her mother

L .r° Je’ se urednik od časa do časa prav po domače
fem * S SV0'*'m ‘ mladimi prijatelji  in prijateljicami v mladin- 

«" ^  0j 0ĉ e|ku, posebno s tistimi, ki so že zmožni kaj napisati za 
« B**1 em S ’ 'n k ' bi lahko kdaj kaj napisali, če bi hoteli. Pred 

j j(|IOrrin̂ e’ mladi bratci in sestrice, da je  urednik vaš prija- 
Želi i.arri Vsem skupaj in vsakemu posebej želi vse najboljše,

I cije’ j • Se Vam J- S- K. Jednota priljubi nad vse druge organi- 
5. L ’ *1 ve, da je med vami mnogo nadarjenih in bistrih gla-

(sjj 1 Zeli, da te brihtne glavice tuintam  pokažejo svoje zmož-. 
j p .̂ l a d in s k i  prilogi Nove Dobe.

C°'*' ij, in lznanje je treba dati tistim  mladim dopisnikom in dopis- 
, Snahi * 86 Večki'at oglašajo, ki se potrudijo napisati nekaj ori- 

(lakj6?3 *n ki sledijo navodilom, ki so priobčena v vsaki mla- 
. L , ^ a j i .  Nekateri seveda pozabijo ali prezrejo ta  navodila, 

i st •<̂a Je ^reba Pisati s t into in ne s svinčnikom in le na 
lZabi'dn* Papir]a’ P ozab ijo  navesti številko svojega društva, in 
io g0’ se popolnoma ali deloma prepisane spise ne priobča. 
ip0l,fj. Se ^aki sumljivi dopisi priobčijo, j ih  urednik nikoli ne 

n a ' Se°^a davnemu odboru za nagrado. Pripomniti pa je treba, 
b°iD'  ̂PaVe°*na m'aclinskih dopisnikov ravna po navodilih; o dru- 
n UPj p()Upa Urec*nik, da se bodo v bodoče poboljšali.
(ir A* °sebno priznanje zaslužijo tisti  dopisniki in dopisovalke, 
lov«  ̂no 1>(|>lrudi-io pisati slovensko. Urednik ve, da to za tukaj r o - ! 
■,e j t), . a('>no ni lahka stvar, zato vse nedostatke rad popravi. 
čU  ̂* Majo ^  dopisnikom v izpodbujo, da se vadijo in

»du lzP°P°lniti svoje znanje slovenskega jezika. V Cleve- 
—  Io J la Pr imer vzdržuje Slovenski Narodni Dom mladinsko 

h j Se mladina, ki čez teden obiskuje javne šole, ob sobo- 
i0 " nedeljah uči slovenščine. Lani je to šolo obiskovalo nad 

jzn8*1 fcVjjo ncev in učenk in uspehi so bili zelo zadovoljvi; letos bo 
ilTie! i8elb' Učencev nedvomno mnogo večje. V večjih slovenskih 
pre^ 1 biiQlnal1’ k ler še ni t \k ih  šol, naj bi stariši prevdarili, če ne
vanj8 ij; .. u^estno jih  ustanoviti. K jer  ni takih prilik, naj mladi
lev^' ‘n članice naprosijo svoje stariše, da jim  kupijo AN-
' ° ^ '  Miga ° ' SLOVENSKO BERILO (English-Slovene Reader). Ta 
idnik 'ladinoJe og âševana v Novi Dobi in je zelo priporočljiva za 
n$ v* se želi s pomočjo starišev učiti slovenščine doma.
3riv̂ f ‘0re v® mladi bratci in sestrice, da vam znanje slovenščine ne 
neK'! Dv g] 0(*iti nikoli, pač pa vam utegne koristiti.’ Kolikor jezi- 
oveo; itn] zna, za toliko mož velja; to je s tara  prislovica. In
o ^  6ak' i Pr i.iatelji in prijateljice, ki slišite slovenščino doma 
a v’Pfi ln’. ne tako učenje povzročalo prevelikih teškoč. Z 
ai'ic< arišy ' ezika svojih starišev boste tudi nekoliko odškodovali 

in s rb, ki jo imajo za vas. 
on-  ̂ ^no> mladi bratci in sestrice, ne s ram ujte  se jezika
trg0'' % t] '^ i š e v .  Naš narod je sicer majhen, toda zdrav, priden, 

,al pji ln Nadarjen. Dober del teh lepih lastnosti ste po svojih 
, gfl P čv , ■j?.?,4gdovali tudi vi. Obdržite jih, ker bo to v korist in 
, roi^Ktij 'n vaši rodni domovini, Ameriki. Držite se tudi orga
ne  fT a odVkatere 80 ustanovili vaši stariši, in med katerimi zavze- 
d» o -10 mesto naša J. S. K. Jednota. Te organizacije so 
liil' I  Vaši stariši ne samo za sebe. ampak tudi za v a s !

J  Urednik.

   ■ 1

A SCOUT'S SMILE
j | ^  I ^ i l e s  can be haj^p.v, smiles can be sad.

<^!*es can bring joy to make other folks glad.
Srn' êS Can sunshine, or dark shadows and gloom, 

can be roses, blooming in June.
H  ® S'piles of a Girl Scout are carefree and gay.

^  lles tha t  chase sadness and worries away.
th a t  is carefree, and kind, like a friend, 

s how a Scout smiles, a smile to the end.

CHRISTINE TROYA, Richmond, Cal.

NOVA DOBA, AUGUST 24TH, 1927

MLADINSKI ODDELEK -- JUVENILE DEPARTMENT SK

MOJIM MLADIM PRIJATELJEM A ROADSIDE WASHING A MAN TO REMEMBER

,    C

m
| | | ®  ̂ i t e 8 .— -----
IliP^Rri tinto in samo na eno

I. ^OKrj , .
. j  ’ okoli . l0P,si niso zaželje- 

Pr'Fp( i ))(.; ' esto besed je naj-

lu *vii ' tla bo vaša slovnica 
Posebno če pišete v

ianef ,

t>i * Greifi116 pesmi ali članki sednlt
i10 svftj6 Sv°^° starost in šte- 

tlruštva-
3čn° wava ‘ ‘8lv naj bodo snažni in 
, (( °čna; to mnogo šteje.

^ O ^ E C T I O N S  FOR 
31V  CONTRIBUTORSto , ___

a l '   ̂ 0,1 on*^ .*)lack or blue inli
•edP',1* C’ont . ° Slde of the paper.

Uren’I,t'°ns that are too 
1 ds*' i t'0n of Pre êrable; a com- 
V ’s h, al)out two hundred
ga /  b  C ? 1 Siltisfaetory.
“V  v i ° f your Srammar,

Whe» you write in 

° " d ^  

Nwt'nei eat ' n i y<>Ur
trani-) ^  COUnts a

THE JUNIOR COOK

Picnic Eggs.

Boil fresh eggs for 20 min
utes. Count a t  least one for 
each person prepared for and 
some extra  if you happen to 
knOw they are fond of eggs.

Plunge into cold water and 
shell.

When entirely cold, cut into 
two parts, lengthwise, and slip 
out the yellow.

P u t  the yellow into a  mixing 
bowl and the whites on a plate 
till needed.

To every eight yellows add
1 teaspoon salt
14 teaspoon ground mustard,
>4 teaspoon paprika.
2 tablespoons melted butter.
2 tablespoons mayonaise.
With a fork mash and beat

till well mixed.
Then with a spoon, beat till 

creamy.
P u t  the yellow m ixture into 

the white half shells working 
neatly, to fill them full with
out mussing the edges or sides 
one bit.

When finished, f i t  shells to
gether and th ru s t  a small 
toothpick through to hold them. 
Then wrap each in oiled paper 
and pack for the picnic.

 o----------

food in a basket for ifte and 
we’ll make our own sandwiches 
down by the brook.”

In a very few minutes he was 
back by the bridge and you 
can imagine how eager the 
girls were to see the contents 
of the mysterious looking bas
ket.

“Oh, look!” cried Alice, as 
she peeked underneath the 
white napkin, ‘‘there’s a pat of 
butter and a glass of jam, and 
ham and cookies—ummy yum- 
yum! I didn’t know I could be 
so hungry!”
Rachel spread the cloth on the 
grass, Alice and her mother 
made sandwiches while Mr. 
Johnson poured the milk into 
the glasses. Then they all ate 
and ate till they felt much 
rested and refreshed.

“Now I know what I’m going 
to do,” said Rachel gaily. “I’m | 
going to undress my doll and 
give her a bath in the brook.” !

“I never heard of such a 
th ing!” exclaimed Alice.

“I didn’t either,” laughed Ra
chel, “not till now, I didn’t. 
But look at the child’s dirty

The Girls Pulled Off Their Stocking-s In A Jiffy And Set To Work

could visit together and Rachel 
could see the road from the 
front s e a t ; sometimes the two 
girls sat in the back and played 
keep house between the piled 
up luggage and the back seat. 
That was lots of fun they 
thought.

But the most fun of all was 
one day when thew stopped for 
several hours by a pretty  brook 
on the very edge of the woods. 
The great mountains and the 
dusty prairies were long 
passed; they were in the lovely 
farming country of the middle 
central states —  Rachel didn’t 
bother to ask where, exactly, 
and Alice, remembering that  
her little sister didn’t  know 
geography yet, didn’t try  to ex
plain.

For several days their fa ther 
had promised them a res t  from 
riding. They were to have a 
whole day to run about and 
play—to “stretch their legs” as 
mother called it, laughingly. 
And when they spied this par
ticular brook and woods they 
all voted tha t  this was the place 
for their rest.

Mr. Johnson let the two girls 
and their mother out of the 
car while he drove on to the 
farmhouse close by to ask if 
they could get luncheon and 
leave the car there in safety for 
the day.

“I can’t cook for you,” the 
busy farm  wife told him. “But 
I’ve plenty of bread and ham 
and cookies and milk — ”

“That will suit us even bet
ter  than eating indoors,” said 
Mr. Johnson, much pleased. 
“We’ve been eating a t  hotels 
for days and a picnic meal will 
be wonderful. You put the

face ! I guess she 11 feel better 
clean. You can wait on t h e ! 
bank.” j

“ But what shall I do while 
I w ait?” asked Alice.

“I’ll tell you,” suggested Mrs. j  

Johnson. “While Rachel washes I 
F ifi’s face and hands and re
freshes her hair, suppose y o u , 
wash her clothing.” (Fifi was ! 
the doll’s name, you see.) “I’l l : 
give you some soap.”

Alice looked around the 
grassy slopes where they were 
sitting.

“I don’t see any wash tubs or 
line od ironing board,” she said, 
sadly. “I’d love to wash 
things, only I can’t.”

Mrs. Johnson laughed gaily. 
“When I was a little girl we 
didn’t have doll washing ma
chines and tubs and lines and 
irons and everything you girls 
have to play with now. How 
do you suppose we washed our 
doll’s clothes?”

Maybe you didn’t ,” laughed 
Rachel, much interested.

“Didn’t wash them ?” ques
tioned their mother, “oh, but 
we did. We kept our dolly’s 
things every bit as nice as you 
ever have, you may be sure.” 

“Then how did you do 
J'.hem?” insisted Alice.

“T hat’s for you to find out,” 
laughed Mrs. Johnson. “I’ll 
give you the soap, th a t ’s all. 
Then I’m going for a walk with 
daddy, around that new school 
house over there. We will 
hardly be out of sight and you 
can call us any time you really 
want anything. But as for 
washing methods—you’ll have 
to discover those yourself.” 
Mrs. Johnson was such a  very 
good mother tha t  she believed

in letting her children discover 
and do things for themselves.

Alice took the soap her moth
er handed to her and then she 
set to thinking.

“See this cunning little bay 
at the edge of the brook, Ra
chel ?” she said. “Wouldn’t  you 
think it would do for a wash 
tub? There’s a rock here and , 
there—seee? I’m sure the 
clothes wouldn’t  float away.” 

Rachel was so busy undress
ing her doll tha t  she could 
hardly stop to look, but the 
glance she gave was most ap
proving.

Alice watched the pool in sil
ence for a minute then she said 
“why, of course, it will do! It 
will hold the suds nicely be
cause the water hardly comes 
out at all. You give me the un- 
derthings, Rachel, and I’ll be
gin.”

§he soaped and sudded dili
gently till the clothes were 
white with foam. Then she 
laid them on a bit of soft grass 
at one side and did the dress 
and coat and bonnet.

“How will you rinse them ?” 
asked Rachel, watching, now, 
as hard as ever she could for 
Fifi, all undressed, had been 

; carefully put to sleep under Ra- 
| chel's own coat. 
i “You’ll have to help with 
that,” said Alice, who all the 
while she had been washing 

: had been thinking about the 
rinsing business. “We’ll take 
off our shoes and stockings so 

i as not to get wet if we slip into 
! the water. Then you stand on 
i the edge and hand out to me 
and I ’ll stand on this big rock 

| and rinse them where the wa
ter runs fast. That will get 
the soap out quickly, I know.” 

The girly pulled off their 
shoes and stockings in a jiffy 
and set to work and soon the 
clothes were rinsed. Fortun
ately none slipped out of Alice’s 
hands else they might have 
floated down stream and that 
wouldn’t have been so much 
fun.

“There now,” said Alice as 
she jumped back to shore. 
“They are clean and all, but 
how shall we dry them ?”

“There are some lovely 
bushes r ight back of where wc 
ate lunch,” suggested Rachel.

I “The sun shines on those beau 
tifully. Let’s spread them 

, there.”
“Yes, let’s,” agreed Alice, 

happily. “And seeing . wc 
: havn’t any iron, let stretch 
them nicely when we spread 
them to dry.”

They hurried over to the 
bushes and spread the clothes 
to dry, streching each bit of 
lace, each petticoat and stock
ing to its r ight shape as they 
laid it down.

The sun shone with such hot 
mid-summer shining th a t  by 
the time the last garment was 
placed on the bush, the first 
was almost dry. So Rachel 
hurried back to the brook and 
began the interesting business 
of giving the dolly a bath while 
Alice dug a little channel 
through which the suds water 
could drain off into the brook.

In half an hour or less every
thing was beautifully done and 
Fifi dressed. Then the two sis
ters ran off to the woods close 
by to get a fine bunch of flow
ers for as urprise gift to their 
mother. And while they picked 
they also got a dainty little 
bouquet for Fifi to wear on her 
spanking-clean coat.

  — o----------
2ITNI KLAS

0
Žitni klas na jasnem  polju—  
divji m ak ob njem  žari, 
zapeljivo se ovija 
ga poletne vse noči.

(Cvetko Golar)

In these days whem a man 
can speak into a telephone 
transm itter  and be heard by 
his friend across the ocean, we 
are apt to think back over the

M  E  ^

It Took A Long Time To Per
fect The Machine

development of long distance 
communication, and one of the 
first names we think of is tha t  
of Samuel F. B. Morse, the in
ventor of the telegraph. Morse 
was born in Massachusetts. 
While he was in college he 
learned a great deal about elec
tricity, but centered his inter
est around art. He liked to 
paint pictures better than dc 
anything else so he made up hi.« 
mind tha t  he would be an a r t 
ist. He made his living by 
painting portraits of people or 
ivory, and while these were 
good he wanted to make th en  
better, so he went abroad for 
four years of study. His a r t  
improved but his finances did 
not. He was forty years old 
before he made his great inven
tion. He was too poor to work 
out the machine. Luckily he 
made friends with a young man 
named Vail, who aside from be-

THE BABBLING BROOK*
i  Into shadow, into sun, 
Underneath the boughs I run, 
Boughs of trees tha t  keep me 

cool
Where I rest in shaded pool; 
Thro’ broad meadows pied with 

flow’rs,
Under tangled alder bow’rs. 
Lisping all the songs I know,
On and on and on I go.

On I go to where above me 
Dwell two little hearts  tha t  love 

me:
Hearts tha t  throb with song 

and cheer 
Thro’ the changes of the year— 
Each one in a feathered breast 
Pressing on a downy nest.
How I love the birds th a t  sway 
Overhead and cheer my w a y !

On I go to where I hear 
Sounds th a t  greet me high and 

clear,
From the gardens fresh and 

green.
Right and left, I run between— 
Sounds of children’s merriment 
'Round the homes of sweet com 

1 tent;
1 And I pause at many a turn 
 ̂ Listening ’neath the bending 

fern.

Who am I? W hat voice is 
I speaking?
. Here’s the answer your are 
. seeking:
. .Just the babbling brook that  

goes
I On and on and on and flows, 
j Ever widening, to the sea.
■ Echoes of the children’s glee, 

Oft with harsher noises blent. 
Follow with the meadows’ scent.

PISMO
Brez k ljučka  je  zaklenjeno, 
čez goro je nam enjeno ; 
vsak lahko ve, komu in kam, 
kako in ka j,  pa  eden sam.

(Oton Županfeič)

ing clever was the son of a rich 
man.

Vail persuaded his fa the r  to 
lend Morse and himself two 
thousand dollars. Then they 
set to work in a room in Judge 
Vail’s workshop in New Jersey. 
I t  took a long time to perfect 
the machine and the Judge 
grew discouraged. But a t  last 
young Vail sent word to his fa 
ther tha t  the machine was fin
ished. It was a skeptical man 
that  entered his son’s room, 
only half believing th a t  they 
had really finished their  work. 
He wrote on a slip of paper 
these words:

“Patient waiter is no loser.” 
“There.” he said, “ if you can 

send that  to Morse a t  the other 
end of the line, I shall be con
vinced.”

“Click, click, click,” went this 
f irst little machine and Morse 
at his end of the line read the 
f irs t  telegraph message.

When Morse was a very old 
man and the telegraph an es
tablished thing the telegraph 
operators wished to do him 
honor. A fine statue of him 
was erected in Central Park, 
New York. In the evening, a 
large crowd of people gathered 

i in the Academy and when the 
i1 old man came upon the stage 
, they stood up and cheered him.
. He was led to a seat beside a 

small table on which was the 
i f irst telegraph ever used. It  
: was connected with every tele- 
i graph wire in the world. Morse 

need only to lay his finger on 
this key of the small instru
ment to speak to the whole 
world. Everybody waited. The 
Father of the telegraph was 
sending his farewell message: 

“Glory to God in the highest, 
on earth  peace, good will to 
men.”

BOŽJI VOLEK

Čurimuri, božji volek, 
božji volek moj, 
zleti, zleti in pokaži, 
kje je domek tv o j !

Z roke dečkove je  božji 
volek odletel 
pa na polja pisani je 
cvetki obsedel.

Curimuri, božji volek, 
tam je domek tvoj, 
zdaj pa zleti in pokaži, 
kje  je domek m o j !

Poletel je božji volek 
k solncu pod nebo — 
dolgo je za njim strmelo 
dečkovo oko.

(Oton Zupančič). 
 o----------

NAGRADE
za dopise, priobčene meseca ju 
lija, so prejeli nagrade sledeči 
člani mladinskega oddelka:

Mary Gombach. dr. št. 138. . .$3 
Vincent Skalar, dr. št. 114 . . . . $2  
Agues Jurečič, dr. št. 70 «. . . . $1  
Štefanija Dolinar, dr. št. 31 . . ,$t 
Elizabeth Peternel, dr. št. 2 . .  .$1
Martha Kimise. dr. št. G .........$1

-----------O-----------
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MLADINSKI DOPISI 
Contributions from our Junior Members

MOJ PRVI KRIŽEV POT
Mislila sem, da bom z vese

ljem sporočala o uspehu moje 
prve karijere, pa je  vse spla
valo po vodi. Osemrazredno 
ljudsko šolo sem dovršila z vso 
povoljnostjo. Graduiralo nas 
je  nad petdeset iz May School; 
več izmed teh  nas je dobilo 
Palmer Method Diplomas. Dva
n a js t  od teh pa nas je odneslo 
celo High School Diplome za pi
sanje. Skoro vsi od teh  so se 
vpisali v razred High Schools, 
vsak izmed nas hrepeni po tem 
ali onem poklicu. Jaz sem vze
la štiri-letni Commercial Course 
te r  bom obiskovala Morton 
High School.

Razšli smo se, po trtih  src in 
skoro jokajoči. Kot bi se ni
koli več v življenju ne videli. 
Naslednjega dne je bilo pusto 
in prazno. Sklenila sem že prej 
na vsa knačin si poiskati delo. 
Nataknem  si najboljše cunje 
te r  porabim vsa sredstva, da bi 
izgledala s tarejša . Tako zado
voljna sama s seboj krenem v 
bližnjo Snuff and Tobacco Fac
tory.

“Koliko si s ta r a ? ”
“Sedemnajst let,” odvrnem.
“Kje si delala do sedaj?”
“ Nikjer še.”
“ Škoda, mi rabimo ‘experi

enced.’ No,” je  rekel nadalje, 
“kadar te bomo potrebovali, te 
pokličemo.”

Zgotovila sem prošnjo, mu 
pustila naslov, ampak do da
nes še nobenega glasu. Sla 
sem dalje s k ra ja  v kraj, pa po
vsod ista  pesem: “We need ex
perience.” Kako naj bi bil člo
vek “experienced,” ako mu delo 
ne dajo? E nk ra t  je  vendar 
treba  pričeti z vsakim delom 
prvič.

Moj križev pot je tra ja l  sko
ro dva tedna, čevlji so postali 
luknjasti, noge žuljave, jezila 
sem se na vse brezsrčne deloda
jalce.

K večjem bi dobila posodo 
pomivati, pa o joj, to je moja 
sm rt. Dobila bi tudi “M other’s 
Helper,” pa tudi tega ne morem 
prejeti pod nobenim pogojem. 
Otroke imam rada, dokler se 
smehljajo, toda kadar prično 
cviliti in kričati, da ti skozi uše
sa prele ti:  Good n ight!  Men
da zato, ker nimam bratca ali 
sestrice.

Ker predolgi dopisi niso za- 
željivi, končam ter  bom v pri
hodnji številki nadaljevala, ako 
bom dosegla kak uspeh.

Srčno lepo pozdravljam .vse 
mladoletne brezdelneže; tudi g. 
urednika in ostale. Ob enem se 
najlepše zahvaljujem za ček v 
znesku $1.

Jeannette  Sega (14 let),
dr. št. 70 JSKJ., Chicago, 111.

skih predstav. Potem je imel 
gospod župnik ganljiv govor za 
naše stariše. Potem so nam 
razdelili toliko zaželjene diplo
me. Lahko si mislite, kako 
smo vsi veseli in upapolni zrli 
v bodočnost.

Bil je  med nami ravno tako 
vesel in upapoln naš vrli sošo
lec Rudolph Kress, ali žalibog 
imel je  le k ratko  veselje, ker 
mu je k ru ta  sm rt  pretrgala  nit 
življenja 17. julija. Umrl je po 
kratki bolezni v St. M argaret’s 
Memorial Hospital v naj lepši 
dobi, s ta r  je  bil 15 let. Pogreb 
se je vršil 20. julija, katerega 
so se udeležili vsi graduiranci.

Sedaj moram pa končati, ker 
sem se že predolgo zamotila.

Pozdravljam vse člane in čla
nice mladinskega oddelka.

Jennie R. Pecman.

Export, Pa.
N ajprej pozdravim vse čita- 

telje in čitateljice Nove Dobe, 
posebno pa Vas, g. urednik. Ob 
enem se lepo zahvalim glavne
mu odboru J. S. K. Jednote in 
g. uredniku za ček v znesku 
treh dolarjev, ki sem ga dobila. 
Enako zahvalim Mr. F ranka 
Kužnika, predsednika društva, 
katerega članica sem jaz, ki mi 
je prinesel ček na moj dom.

Zanaprej se mislim pridno 
oglašati v Novi Dobi, in mis
lim še kaj pisati o starem k ra
ju. Tukaj imamo sedaj po
čitnice. Šola se bo zopet pri
čela 29. avgusta. Jaz bom ho
dila v osmi razred. V sloven
sko šolo sem hodila v starem 
kraju  šest mesecev, zato ne 
znam dobro pisati. Citati mi 
gre bolj gladko. (Le vadi se, 
mlada prijateljica! Škoda bi 
bilo, če bi pozabila. Op. uredni
ka). Naj zadostuje za danes;
o priliki se pa še oglasim.

S pozdravom 
Marija Gombach (14 let), 

članica dr. št. 138 J. S. K. J,

likanska.tako imenovana “Open 
P it,” v katerih  je več v rs t  rude. 
Ljudi ni videti vposljenih po
sebno veliko, zato ker “parne 
lopate” pobirajo in nalagajo ru 
do.

Turistov kar  mrgoli v parkih, 
poleg parkov imajo zato pri
pravljene peči in drva brezplač
no, ker se j ih  lahko poslužuje 
vsak, kdor hoče v svrho kuhe. 
Neprecenljive vrednosti pa so 
tam ošnje šole. Ogledale smo si 
Roosevelt in Washington šole 
te r  tudi Junior College. Tam 
imajo dvanajst  razredov, dočim 
jih  imamo tukaj le osem. 
Vljudni šolski oskrbniki so 
nama razkazali vse do zadnje
ga kotička. Oh, kako s težkim 
srcem sem odhajala. Blagru
jem  tam kajšno mladino.

Večjih in m anjših jezer je v 
Minnesoti v izobilju; nadvse se 
mi je dopadel Lake Sturgeon. 
Tudi maline in borovnice smo 
brali za k ra tek  čas. Zelo radi 
bi si bili ogledali tudi mesto 
Ely, Minn., k je r  domuje naša 
slavna mati J. S. K. Jednota, a 
žal, čas je  prehitro  potekal. 
Mati je imela “vacation” le za 
teden dni, dolžnost jo je klicala 
k njenem poslu.

S težkim srcem, a z lepirtii 
spomini sem zapustila sladki 
vonj minnesotskega ozračja. 
Upam, da se še kedaj vrnejo 
srečni trenotki.

Jeannette  Sega (14 let), 
članica dr. št. 70, J. S. K. Jed 
note, Chicago, 111.

MOJE POČITNICE

bratcem in sestricam, da bi se 
pridno učili, ker s tem bomo de
lali veselje sebi in svojim stari- 
šem. — Pozdrav vsem!

Amalija Zupančič (14 let), 
društva št. 29, J. S. K. Jednote.

Pittsburgh, Pa.
Zdaj, ko imamo počitnice in 

imam več prostega časa, pogle
dam malo več tudi v Novo Do
bo in vidim različne dopise od 
naših članov in članic iz mladin
skega oddelka. Ker sem tudi 
jaz članica društva sv. Štefana, 
št. 26, bom poskusila napisati 
za naš oddelek kratek  dopis, 
ako ne bo romal v koš.

S tara  sem 13 let. Pravijo, 
da je številka 13 nesrečna. Jaz 
tega ne verjamem, ker se ravn
ilo v 13. letu počutim najbolj 
srečna. Pa ne mislite, da sem 
našla kak bogat zaklad, o ne, 
ampak skončala sem osem-raz- 
redno šolo in sem dobila tisti 
košček papirja, ki mu pravimo 
diploma.

Po tolikih letih in po tolikem 
trudu  se človek lahko veseli, 
ako dobi zasluženo plačilo, kaj 
ne, dragi sobratci in sosestrice?

Jaz sem hodila v St. M ary’s 
Assumption School, 57th St. 
G raduirali smo 19. junija, in j

V zadnjem mojem spisu sem 
označila moj prvi križev pot, in 
sicer, kako sem iskala kakšno 
primerno delo za časa počitnic. 
Dopisa nisem videla med dru
gimi, mogoče je prišel prepozno 
v  uredništvo, ali pa je po ne
sreči skočil v koš. (Bodi brez 
skrbi, mlada prijateljica: taki 
dopisi ne gredo v k o š ! Pismo 
je bilo došlo prepozno za zadnjo 
mladinsko izdajo. Op. uredni
ka). Bodi si že tako ali tako, 
ker nisem našla primernega de- 
a, češ, da sem “premlada” (ne 

p rem ajhna) , me je mama vzela 
s seboj na že davno obljubljeni 
obisk v Minnesoto.

Kako prijetno sladko je  člo
veku pri srcu. ko se vrne po ne
kaj letih iz velikomestnega dr
venja prahu in smradu v na
ročje m atere  dežele.

Le žal, da pero in m rtvi pa
pir ne moreta popisati radosti, 
ki sem jo vživala v tam kajšnem  
kraju . Cim stopiš iz mesta Du
luth te r  se pričneš voziti s ta- 
kozvanim “Bus,” razgrin jajo  se 
ti pred očmi zeleni gozdovi in 
pašniki tu in tam, male in več
je naselbine s skrbno obdelani
mi vrtovi in njivami. Večina 
ljudi se je bavilo s košnjo in 
sušenjem sena.

Že v šoli sem se učila, da se 
v Minnesoti prideluje posebne 
vrste  krma, a sedaj sem jo vi
dela na lastne oči. Ob cestah 
in posekanih prostorih je  videti 
kot nasajeno deteljico, katere 
cvet oddaja nepopisno sladki 
vonj.

Sveži zrak, cvetja duh, zeleni 
gozdovi in travniki človeka sko
ro omamijo ter  bi kmalu poza
bil, da se še naha ja  na tem 
“puklastem svetu.”

Obiskali sve naše sorodnike v

Chicago, IB.
Zopet senf se namenila napi

sati par vrstic v naš priljublje
ni list Nova Doba. Najprvo le
pa hvala za svetnika v podobi 
($). Citala sem zapisnik pol
letne seje glavnega odbora, iz 
katerega je  razvidno, da naša 
Jednota lepo napreduje, kar me 
vrlo veseli.

Kakor je v vsakem mestu 
vsaki dan kaj novega, tako se 
tudi v naši vasi Chicago vedno 
kaj novega in zanimivega pripe
ti.

V soboto, dne 13. avgusta  ob
1:45 popoldne nas je obiskal 
svetovno znani zračni junak, 
Charles A. Lindbergh. Tisoče 
broječa množica, ga je  veselo 
pozdravila (Dobrodošel, zračni 
vladar!)

Kakor je že vsem znano, je 
Lindbergh prvi preletel s svo
jim aeroplanom “Spirit of St. 
Louis” iz New Yorka v Pariz. 
Ko se je podal na pot, ni vedel, 
kaj ga čaka —  življenje ali 
smrt.

Tudi ljubezen njegove matere 
ga je navdušila, da se je odločil 
za ta  dolgi in nevarni polet. Ve
del je, da ji bo s tem napravil 
veliko veselja. In tudi, ko se 
je povrnil nazaj v mesto W ash
ington, k jer  je  bil spreje t od 
predsednika Združenih držav in 
neštetih tisočev drugih, se ni 
sramoval svoje matere, nego je 
bil vesel, da jo je  zopet videl.

Naj lepše pri vsem tem pa je, 
da je odklonil vsako nagrado, 
ki so mu jo ponujali bogataši, 
in se je  izrazil, da je on to sto
ril v prid vsemu človeštvu, ne 
pa v svojo korist. Čast, komur 
č a s t !

Pozdrav vsem bralcem Nove 
Dobe!

Agnes Jurečič, (14 let),
članica društva  št. 70 JSKJ.

A N EW  DISCOVERY 
I t  was a brigh t afternoon, 

when several girls and I went 
out hiking. We had our bas
kets full of lunch. The pu r
pose of this hike was to discov
er something.

As we sat down to ea t our 
lunch, I heard a  voice saying 
“kerchunk.” I went to the 
place where I heard the sound, 
and to my surprise I found it 
was only a  frog, with its foot 
under an old piece of timber. 
I did not wan to help the frog, 
for fear he would bite me.

We could not discover any
thing on our hike. We were 
disgusted so we s ta r ted  for 
home. When I came home, the 
f irst th ing I did was to go to 
the barn, where I heard faint 
voices saying: “Bow-wow.” I 
climbed up and there, before 
my eyes were the sweetest lit
tle pups I ever saw. The small 
creatures were still saying 
“Bow-wow.” I went into the 
house to  get the  pups some 
milk. I could not wait until 
the next day to show the dogs 
to the girls, so I called them. 
When they  came out they 
asked me:

“W hat do you w ant to show 
us ?”

But all I said to them  was 
“A New Discovery.”

Frances Nemgar (Age 12),
Eveleth, Minn.

“Yes, I th ink we are,” said 
Rose.

“Well, lets take a look around 
here and t ry  to find the r igh t 
path,” I said.

A fte r  a pathless hun t we sat 
down. Dark clouds were ga th 
ering and all of a sudden it be
gan to rain. We sat in a dry 
spot until it  stopped raining. 
Then again we began a search 
and a t last found the r igh t 
path. We were both drenched 
to the  skin when we arrived 
home. A fter  changing our 
clothes and getting  warmed up 
I told Rose’s dad where we 
were.

“You were lucky not to  go 
nearer the  lake, because there 
is quick sand around there ,” he 
answered.

A fter  that, Rose and I never 
ventured near “Mud Lake 
Swamp” again.

Marion Skradski (Age 14.), 
Lodge No. 114 J. S. K. J. Ely, 
Minn.

A TRIP TO WAUKEGAN
One Sunday morning my 

mother, godmother and I took 
a trip  to Waukegan. We took 
two stree t  cars and a train. 
We were riding on the tra in  
about one hour. From the 
train  we had to walk about one 
hour to my uncle.

We ate dinner there, a fte r  
dinner we went out to  the  pic
nic by the water. There we 
saw some boys swimming; one 
boy took a dive to deep and got 
a big cut on his forehead. A f t
er th a t  he p u t  on his clothes 
and did not want to go in wa
ter  again. My uncle then 
treated  us with ice cream and 
soda.

From the picnic we went out 
on the farms, we saw many 
horses, cows and pigs of all 
sizes. Still fu r th e r  we went to 
Lakevilla, we went in a res tau 
ran t and got an ice cream soda 
or beer.

While we were coming back, 
we saw a truck, the  engine was 
burning, the firemen came and 
broke out the  engine and left 
it there.

We were riding a long way 
yet to my uncle, we came there 
a t seven o’clock and ate supper 
at half past seven. We stayed 
there to half past ten, and went 
home on 11 o’clock train. We 
had a nice time riding and at 
the W aukegan picnic, I en
joyed it very much.

Mary Rezek (Age 12), 
Lodge No. 70, J. S. K. J., Chi
cago, 111.

Crosby, Minn.
I have read many letters  in 

the Nova Doba from young 
boys and girls, members of Juv
enile Departm ent of J. S. K. J. 
Only from my lodge, No. 123 
of J. S. K. J. nobody wants to 
write to the  Nova Doba. I t  
looks funny to me. Maybe peo
ple are busy picking berries or 
fishing. I go picking berries 
sometime too, bu t I like to eat 
them before I come home.

Now I am going to tell you 
about my tr ip  to Mesaba Range. 
Its  around 200 miles to Ely 
from here. Last month on July 
3rd we s tar ted  5 o’clock in the 
morning from here. I t  was a 
nice morning. We stopped at 
Chisholm f irs t  a t  Mrs. Levstik 
house, and we stayed there  
about two hours and then we 
went on to McKinley. We 
stopped a t  my fa the rs  uncle’s 
house for a while. Around two 
o’clock we came to Aurora, and 
we stopped a t  John Modic’s 
house.

There I saw my girl friends.
After we went to Mr. M att Per- 
nut house and Mr. F rank  Turk 
house, we stayed there  over 
night. The next day we went 
to Ely. When we came to An- 
berrys we saw a nice little deer, 
she stood by the road and 
looked a t  us. When we came 
to Ely on Fourth  of July, the 
parade was going on; we en
joyed it very well. When the 
parade was done, we went to 
Mr. S. Marolt house and Mr. F. 
Marolt home. We stayed in 
Ely all day. Ely is a p retty  
nice town, but there  is lots of 
big stones too. In the  a f te r 
noon we went to see Mr. Cher- 
kovnik and Mr. Perushek fam 
ily. Around five o’clock we 
went back to A u ro ra ; we slept 
there again. The next morning 
we went home. We had a good 
time in every place we visited. 
Only the time was short.

I belong to  lodge No. 123, J. 
S. K. J.

Matilda Petrich (Age 9).

would be done). F rom  under 
the bandages the anarchist 
pulled the t r igger  of the gun 
and shot President McKinley. 
He died eight days later. Vice 
President Roosevelt theen took 
the oath of office as president.

We also see the Niagara  Falls 
and the Shredded W heat Co. 
The N iagara Falls is a wonder
ful scenery to look at, across 
the falls, there is bridge th a t  
connect Niagara Falls and Can
ada. Some big buildings could 
be seen in Canada when stand
ing around the falls. A fte r  ex
amining the place, we went 
over to my fa th e r  friends’ 
place and stayed there  for a 
couple of days.

Next we went to Cleveland 
over to my cousins’ place. We 
went to Euclid and Beechwood 
Parks. We had a  wonderful 
time there. Staying there  for 
some days, we finally left to go 
home. We arrived in P i t ts 
burgh safe and sound.

Dorothy Mesnar (Age 15), 
Lodge No. 26, J. S. K. J., P i t ts 
burgh, Pa.

Lodge No. 26, J. S. K. I  $  
burgh, Pa.

PITTSBURGH ^  
P ittsburgh  is the ninth  ̂

est city in the United St* >rj 
and the second in PennsyW nj] 
with a population of about Jtei 
343. I t  is largest induat! 
city. la

P ittsburgh  comes into a® , ] 
gle, called “The Point,” k  
the Allegheny and Monoid jj. 
la Rivers form the Ohio $ t0 

The Allepheny River ha3' jf 
bridges, beginning from s 
upper port of the river ande jr 
ing a t  the “Point” they are' j<j| 

Highland Bridge, ^  
Bridge, Washington $rl' ru 
which has been built a t)r 
years ago and named in , L 
of the f irs t  President W*s ' a 
ton, who crossed the A M  
River there. Then came j ^ 
St. Bridge, 6th  St., H th |0 . 
9th St., 7th St. and 6tbi 
Bridge and Manchester 
is on the r igh t hand side ® I, 
point, and on the left han® 
is Point Bridge, where 
waters come together.

The Monogahela River . . 
Point Bridge where a j 
settlement began and nafl1* * 
Fort Duequesne from 11° 
til 1758 when the British  ̂
turerl it and renamed it 1 
Pitt, and later named it ! r ■ 
burgh in honor of Williain ,Se 
who directed the wars. r  

P ittsburgh  has a pictu1 
location. At the juncti0" 0 
three narrow rivers valley8 
city began. Wholesale holr® 
office buildings, banks an1 ^  
way terminals are cro^o h  

The Point.” , f1'
Factories extend mileS. . k 

miles along the bank of p. 
rivers. That is why Pitts ( [as 
is called “the Smoky City- Pk 

I t  is in the center of , e] 
coal fields in the  c o u n t y  ^ 
tural gas and oil are 111̂ 10 
hand. Coke is shipped Pi 
Connellsville. Iron ore Pi< 
Minnesota by way of the 
Lakes. The Ohio River C'|P^ 
great barges of coal and P I  
teavy fre ight down stre lw, 
St. Louis.

P ittsburgh  is on the  ̂ [
line of t h e  P e n n s y l v a n i a  ; 4.
road. Natural gas dre" j ta 
glass industry to Pittsb1̂ , ft 

In P ittsburgh  is als° Pi 
lome of Heinz 57 Variet>e*Tj 
largest pickling and 
works in the world. ^ I s® 
has helped Pittsburgh ^.Pi 
come a grea t industrial c I  

I t  has many park’s, s° jJH 
as follows: Highland I
which has wonderful scefli 
also has a large zoo 'vl ^ ;t, 
ferent kinds of animals* 
snakes, etc. ^

In Schenley Park ( 
Carnegie, Museum with j 
ent kind of a r t  etc. r̂ |C.1i 
enceville Park  has a ^  

ming pool, swings, " , ^
ooards, etc. There are ^
other parks.

Kenngwood, West Vie'' t1; ^ 
er View, Allegheny and  ̂
pai'ks. jjj

I t  is very interesting f, ^ 
the business section ol ^  ^
burg. We, people, that • 
P ittsburgh are very Pr 
our great city. f u

My best regards to t** ^
ers of the Nova Dova- ^ , 

Sophie O. Mesnar (A£® f, 
Lodge No. 26, J. S. K- 3" ' 
burgh, Pa.

----------o----- — - f(
V MRAKU f, 

/*6̂  ̂ li
S tihim mrakom grem i

ravno J  v
in skrjančkom se * 

smejem $
in cvetlicam svilne laS^ d |  
in cekinčke — zlate zU ^

^ ( F r a n c e  fA 
HRAST

J '
Oče G rčar  —  k°r® 
z glavo d reza  pod 0 ij 
sinčki —  malčki, 
p lahi palčki. J  ^

(Oton žuP

imeli smo graduiran je  v Slo
venskem Domu. Bilo nas je 
tri in trideset vseh skupaj, učenk 
in učencev, naj večje število, od
kar naša slovenska šola obstoji. 

Zapeli smo par slovenskih pe
smi in uprizorili par  sloven- Hibbingu se naha ja ta  dva ve-

Chisholmu. Ker so že kot do
mačini v tam kajšnem  kraju , so 
nama razkazali vse zanimivejše 
točke, kot na primer železne 
rudnike v Hibbingu, Evelethu 
in vsej tamošnji okolici. Na

Imperial, Pa.
Že dolgo se nisem nič oglasila. 

Bi se večkrat, pa se bojim, da 
bi kdo s tare jš ih  oporekal, da 
tega ni treba. Pa vseeno ho
čem malo povedati, kako smo se 
mi otroci imeli čez poletje. Spo
mlad nam je hiti’o minila in 
poletje že jemlje slovo od nas
V jun iju  smo hodili malo na 
farme delat, in nabirat sladke 
jagode in lepe, rudeče črešnje.

Za unijske delavce je  tu  sla
bo, ker je malo zunanjega dela. 
Eni so delali po par tednov, eni 
celo nič. Tako bo leto minilo in 
prišla bo jesen, in kmalu tudi 
zima, katere se pa hudo bojimo, 
posebno, k jer  so velike družine. 
Zdaj bo kmalu začetek šole. 
Eni se je veselijo, eni se je  bo
jijo. Jaz pa želim vsem mojim

LOST
One warm, summer a f te r 

noon my friend Rose and I de
cided to go hiking. A fter pack
ing a few of the  necessary a r 
ticles, we started. We were 
about half a mile out of town 
when Rose suggested to go to 
“Mud Lake.”

I readily agreed. We had to 
take many different paths to 
reach decided destination. 
While walking and busily talk
ing, I glanced a t  my friend. 
There was a s tartled  experience 
on her face.

“Why, Rose, w ha t’s the trou
ble now?” I asked lightly.

“I th ink we took the wrong 
path, because I have never been 
here before,” answered Rose 
helplessly.

“ What, you don’t mean we’re 
lost?” I questioned.

A TRIP TO NEW  YORK
About four or five years ago, 

our family took a trip  to New 
York. We left on a  Sunday 
morning about 5 o’clock and a r 
rived in New York about 4 P. 
M., going by a machine. On 
our way there  we seen grapes, 
growing miles and miles on the 
sides of dusty roads. In Buf
falo we see the monument of 
President McKinley.

In 1901 when the Pan-Amer- 
ican Exposition was being open
ed to show the people the  re
sources of North, South and 
Central America, and to unite 
them in a bond of lasting 
brotherhood, President McKin
ley visited the exposition Sep
tember 6th, 1901. While he 
was giving a public reception, 
an anarchist  by the name of 
Leon F. Czolgosz, offered to 
shake hands with the president. 
The president taking pity on 
him (seeing th a t  his hand was 
bandaged), shook hands with 
him (not thinking any harm

FR ED Y ’S PUNISHMENT

Fredy has been an awful 
naughty boy in school. The 
teacher seeing him could not 
stand it any longer, so she said: 

“Fredy, you have talked long 
enough, you better  stop or I ’ll 
make you stay  a f te r  school.” 

Fredy obeyed his teacher. A 
little later  he forgot what the 
teacher said to him, so he 
started to talk to John, who 
sat across him. The teacher 
seeing him talk to John, said: 

“Now, Fredy, you come r igh t 
up front of the room, while I 
go on with the. lessons.”

When the bell rang, they all 
put their  books away, but the 
teacher turned to him and 
said:

“Fredy, you’ll have to sweep, 
wash the blackboard, and wash 
the windows. Do you under
stand?”

“Yes,” replied Fredy, 
“W hat?” said Miss Grey

hound angrily.
“Yes, m a’am,” said Fredy. 
“You better  answer correct

ly,” said Miss Greyhound.
Fredy sat in his seat, th ink

ing what his mother would 
say. The teacher dismissed the 
children a t  3:30 P. M., and 
told the janitor not to clean her 
room. She then went home. 
Fredy began working as fast 
as he could and was finished 
about 5 o’clock. He ran home 
as fas t  as his feet could carry 
him. His mother began ques
tioning him, and he told the 
whole story. He ate his sup
per and did his home work and 
went to bed. In the morning 
his seat was changed. He be
came better  and a t  the  end of 
the year he came f irs t  in aver 
age. His parents, brothers, sis
ters and friends were glad to 
see a bad boy tu rn  out to be 
the best.

Rudolph A. Mesnar Jr.
(Age 10), Lodge No. 26, J. S. 
K. J., P ittsburgh, Pa.

WHAT I DO?
This is my f irs t  letter  to the 

Nova Doba
I am a boy of nine years old, 

and I have my vacation now. 1 
am anxious for school to begin 
in September. I am going to 
the fourth  grade. I play with 
my brother and my two smaller 
sisters. Sometimes I sneak out 
of the house and through the 
basement window and go to the 
shows. When I come home 
crawl through the basement 
window, and run up to bed. I 
like to go to the shows every 
Tuesday, because they have 
cowboy chapters and every Sat 
urday, because they have cow 
boy plays. When my father  
gets hold of me then I get my 
share. Boy! O, Boy! I t  looks 
like a picnic then.

I take piano lessons. My tw 
older sisters teach me. Next 
time I’ll write more.

Frederich Mesnar (Age 9),
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[ SM V Chisholm, Minn.
gylvf ruzini F r - Puclja ,  pred- 
out S društva št. 3 0 J S K J
ndusti fe Je neugnana ptica 

] J a  in v ranem  ju t r u  pri-
0 an i,amv stanujoči družini 
” ^  tk* e^ a ^a r  dva čvrsta 
non̂ flIr' ^ rs" Metoš je  hčer 
io » I  : ln Mrs. Fr. Puce lj) .

d ružina Metoš v 
ro l# ! , ,  Zakona obdarovan? 
and t  j lremi sinovi. 
r 'Lj, J°Vrenc Paškovan mest 

nedavno obha 
r°jstni dan, seveda 

t a fri 'n ^ evitnih p r ija te ljev  
in „ask°vanovi fa rm i “ na
iV ^ la 11 Je zadonela  marši- 
^ U ' rav ĉa "Združena z že- 
,me 1 , ^ im a n j  še toliko rojst- 
lltl' 1  iiev°v. Seveda ni manj- 

6tk vručega” na r a ž n ju  pe- 
r p°tic, krofov, buje

dobrot Noetovega

el'e k M atija  Pogorelc.

jV!L Denver, Colo.
1 J i  |a !|U društev je  letos že

intp°Je P a n ik e  in za dan 
tish( ’a vabim celokupne 
I i t f ki Se Se udeležijo pikni- 

t pi \, j) v° Vršil v korist Doma

! ik-lj) VIsu na v rtu  in dvo- 
Itni'i-iSe ^  ^ 0v> Društev. Pik- 
lctwfogri6®* 0b dveh popoldne 
iM JfU •/. u e bo vse Prosto in
e > 4 ^  na v r tu - 0 b
a ^ l N u a  86 prične pl6S'

owd^feito'v dvorano je  samo
|(i(J |} 111 ta k ra t  bomo vide

nih J  kvod !ak° srečen> da bo zu 
0{ |n. °1’ do^il petdolarski

j)'
3ity." »kov *ma vedno dovolj
of ^ No t;1'1 nadaljni še lahko 

itr?- ’ t reb a  imeti ne-
3 ^  10 tof'^ na r °kah . Vablje- 
ped jj |i jjj ^  na piknik vsi Slo- 
0re jj \ ; ,0Venke iz m esta in 
the l!i v« a P o s e b e j  so vabi j e 
er c:s ^ n j ° V?nska društva. To 
and1 11 letu *. s'°venski p iknik  >v 
str^1*1 1,1 Prirejen bo na  tak

Es 11 (lan, da  ne bo škodi- 
tbe j | Pj^ 3' 0 zapoznim o zve- 
ani® fl. **  se bo vršil v nede- 
d r^ j  S b r bra> drugi dan 5. 
tsburf k ^  “ bo pa Delavski pra- 
als° |li °1' D ay), torej bomo 

rie** (jejjj počivati. Torej, ko- 
pres^ :c!0 a> za nap redek  Doms 

^  S(' bo b ran i dobre zaba- 
*?j( t>ikjiiit e° tovo udeležil naše- 

ial cl{ i a  ̂ -septembra.
j0l11p Kflik ^ eve M ausar, . 

n J  ; °ma Slov. Društev.
scefle -------

rfitt> ,j *nta Royal, Pa.
u ’ ' rt je pobra la  iz n a 
rk is t's 0b i'1'll.i ubij enega roja- 
■th  ̂ ^ ele ‘j-?1 ^ ranka Žele, sta- 

D n e lO .a v g u  
a s'' Pi-cn dopoldne se je  v

m o  ^  '° 8ovniku nad  njim 
’are yl'jj10 kamenja in ga

Iz l i l i )  rj Poko-ini -ie 
Vie"’1, -Vetl tuka jšn ih  dru-
and ° %  št (,L društva Slovanski 

N  s ^ p T° '^SKJ in društva 
;in£ ‘1; H l 0ni,  • Obe društvi ste 
i of «n k rasna  venca v
h a t 11 j f^novlf11,0, .p okojnik  je 
r pr0" ’■va ^  in predsednik

r* i H v L  65 JSKJ in spJoh
0 tfte l|> bofj; . na društvenem 
v-a. 4 \  g-l Za eno ali drugo 
ASe i  ^  Ui-a i * . Je večinoma dru- 
K- J" ,5tl 'n v,rM Da Je bil spo-

%ati • Jub^ en m ed svoji- 
6 ^  cj„ln 5nanci, pokazalo  

rT d«11 Za ôsti, o priliki
. ,i %  "6 14- avgusta  Lah-

im ^  J1 ittiei n d ^ake£a pogreba
4  Cv tei „° ')en slovenski de-

1 Z> V bil lSe b̂ ' n i- Avtomo-
1)5 ̂ s te t j0’ *?a nisem mo-

las^ fli |  „ D ^ukaj j e m ala
e z' P ° 8reb Se n̂ a . toda o pri- 

J  V [H  i  f obra ta  Želeta je 
Zb® Ksltjjj 0 ena največjih  

? lo  2 asolbin v Ameriki. 
.ev, ka ifÛ ^ °  člani obeh

1 n n°ben ni bil p re ' 
^  onn;  %  y  ne bi bil od-

L ^ i o t S  d ro* ° r e i - p °-
\  obpv,C Pohvalo pred-
V  So»0t  d r“« -  ' 2a na- 

e in red itev  pri

D O P I S I .
pogrebu. Pogreb  se je  vršil po 
kat. obredu v Smok, Pa. Po
kojnik  je  bil ro jen  v vasi Str- 
nje (T rn je ? )  pri š t.  Pe tru . Tu 
zapušča žalujočo soprogo in 
šest otrok, nam reč  tri  sinove in 
tri hčere. Družini naj bo iz ra 
ženo tem  potom naše iskreno 
sožalje.

Nesreča, ki je  tako  naglo 
spravila  poko jnega  Želeta  pod 
grudo, naj nam  bo v opomin, 
da ne odlašamo s pris topom  v 
dobro podporno organizacijo , 
dasi smo m ladi in zdravi. N ih
če ne ve k je  in k d a j  ga čaka 
nesreča.

Pokojnem u sobratu , k a te re 
ga bomo zelo pogrešali na  d ru 
štvenih sejah , od ka te r ih  ni 
n ikdar  izostal, bodi ohran jen  
blag spomin, in lah k a  mu bodi 
ameriške zem lja !

M artin  Spollar, poročevalec,

Cleveland, O.
Tem potom n a z n an ja m  član

stvu J. S. K. Jednote , k ak o r  tu 
di ostalemu slovenskemu ob
činstvu v C levelandu in okolici, 
da priredi društvo Krasni Raj, 
št. 160 JS K J  svoj p iknik  v ne
deljo 28. avgusta. P iknik  se 
bo vršil na  prostorih  Mr. Go
riška v N. Randall-u. Sezona 
piknikov še b liža koncu in bo 
ta p iknik  eden zadn jih  v tem  
letu, zato  se p r ičaku je  temveč- 
je udeležbe. Omenim na j tu 
di, da ne bomo brez  dobre k a p 
ljice; tako  vsaj se je  izrazil  p r i
prav lja ln i  odbor. Naše k u h a 
rice pa  trd ijo , da  tak ih  okust- 
nih jestvin še nismo bili de lež
ni kot j ih  bomo na  p r ihodnjem  
pikniku. K a r  se godbe tiče 
vem in morem  reči, da bo prvo
vrstna. Torej v imenu društva  
Krasni Raj, št. 160 JS K J  n a j 
vljudneje  vabim na naš piknik 
vse člane JS K J  in ostale Slo
vence in Slovenke v C levelan
du in okolici.

Joseph  Lever, 
ta jn ik  dr. št. 160 JSK J.

jedila , štiri m oška društva  pa 
bodo imela v oskrbi vse ostalo, 
k a r  spada  k veselici, tako, da 
bo šlo vse lepim potom. V ljud 
no vabim vse tuka jšne  ro jake , 
da  se po možnosti veselice ude
leže, k a jt i  čim več nas  bo, tem 
večja bo zabava. Naša dol
žnost je  pa tudi, da  podpiram o 
naš Dom, ki ni v korist samo 
društvom, a m p a k  vsej tukaj-  
šni slovenski naselbini.

Torej vsi, od blizu in daleč, 
p ridite  na veselico 4. sep tem 
bra  !

Joseph  Ja r tz ,  
preds. Dom a Slov. 'Društev.

in je utonil. Našli so ga še le 
drugi dan. Spadal je  k društvu 
sv. Jožefa, št. 45 J. S. K. Jed
note in k društvu sv. Aloj
zija, št. 52 K. S. K. Jednote. 
Obe društvi ste mu priredili lep 
pogreb, ki se je vršil dne 18. 
avgusta. Tako človek nikdar 
ne ve, kje ga čaka nesreča in 
to je opomin, da bi vsak pri
stopil k dobremu podpornemu 
društvu, dokler je  čas .

Pozdrav vsem članom in čla
nicam J. S. K. Jednote, posebno 
pa članstvu društva sv. Jožefa, 
št. 45 J. S. K. Jednote!

F ra n k  Luzar, 
tajn ik  društva št. 45, J.S.K.J.

Trinidad, Colo.
VABILO NA PLESNO VE

SELICO. —  V nedeljo  28. av
gusta priredilo  bo društvo sv. 
A ndre ja , št. 84 JS K J veliko 
plesno veselico na Sopris, Colo. 
'n sicer v Franka R a j te r ja  pro
storih. Z ačetek  veselice bo ob 
dveh popoldne. Ig ra la  bo slo
venska godba. Vstopnina bo 
$1.00 .

Dobiček veselice je  n a m e 
njen društveni b laga jn i  d ru 
štva št. 84 JSK J, ki je  sklenilo, 
da do novega le ta  p lača  z d ra v 
niško preiskavo in pristopnino 

a vsakega  novega člana, č la 
ni J. S. K. J. in sploh vse slo
vansko občinstvo v tej  okolici 
je v ljudno vabljeno, da se te 
veselice udeleži.

S pozdravom
M att  Karcich, 

t a jn ik  dr. št. 84 JSK J.

Cleveland, O.
Yes, folks, we held our out

ing on July 31st, 1927. Who’s 
the “we?” The members of 
the George Washington Lodge 
No. 180 J. S. K. J. Where? At 
Krsichek’s farm  in Geneva, O. 
The bus ride to the  farm  was 
exciting and everyone enjoyed 
it.

Two teams were made up and 
a game of ball was played. The 
president, Mary Kalcic, the cap
tain of one team, and secretary, 
Joseph Smole, the  captain of 
the opposing team. Little ex
citement accompanied the open
ing of the game, but as usual, 
as the game progressed, there 
was more excitement. In the 
eighth inning the president’s 
team was winning by five runs. 
In the f i r s t  of the  ninth, sec
re ta ry ’s team was a t  the  bat. 
Such a rally as his team 
showed, was never seen before. 
Seven runs were scored in this 
inning with secretary’s team in 
the lead by two runs. The ex
citement was increasing to a 
high pitch. The president’s 
team was very excited and 
wanted to win the game. The 
final tes t  came, when there 
were two men on the base and 
two outs, and August Žele, who 
had shown up poorly a t bating 
throughout the  game, was a t 
bat. Žele surprised both teams 
by hitt ing  a home run and scor
ing the wanning run. The final 
score was 15 to 14 in favor of 
the president’s team. Another 
day was saved by the turning 
of luck.

Those not present a t  the out
ing, sure missed a wonderful 
time, as it waa enjoyed by ev 
eryone. The next time we have 
an outing, we hope to have a 
much larger crowd than  we had 
at our recent outing.

Publicity com m ittee:
Mary Unetich,
Charles F. Kikcl,
Adolph Perdan.

Denver, Colo.

Ne mislim poročati o delav
skih raz m era h  v tej naselbini, 
ker so nedvomno tak e  kot d ru 
god po Ameriki. Dolžnost pa 
me veže kot p redsedn ika  Doma 
slovenskih društev  v Denverju  
opozoriti ro jake , da se v nede
ljo 4. sep tem bra  priredi velik 
piknik, oziroma veselica v ko
rist D ruštvenega doma. Vese
lica se bo vršila na v r tu  in v 
prostorih  Doma in se prične ob 
dveh popoldne. Svirala bo iz
vrstna  godba do pozne noči ali 
pa do zore. Naprošeni so vsi 
ta jn ik i  p r izade t ih  društev, da 
se po trud ijo  s p roda jan jem  
vstopnic svojim članom, kajti  
vsak ta jn ik  je  dobil vstopnic za 
približno število društvenih 
članov. Cena vstopnic je le 
25 centov, torej je  upati, da bo
do vse razp rodane . Vsak, ki 
kupi vstopnico ima še priliko 
dobiti petdc-larski cekin, če bo 
srečen, seveda.

Dve ženski društvi ste n a 
prošeni, da poskrbe za okusna

Indianapovis, Ind.
Društvo sv. Jožefa, št. 45 J. 

3 . K. Jednote priredi 4. in 5. 
septembra velik piknik v korist 
društvene blagajne, na katere
ga so vabljeni vsi Slovenci in 
Slovenke iz naše in sosednih 
naselbin. Posebno se opozarja 
člane in članice našega društva, 
da se piknika udeleže; sklep 
društva je, da kdor se ne ude
leži, plača en dolar v društveno 
blagajno.

Na zadnji seji je tudi naše 
društvo sklenilo podvzeti veliko 
agitacijo za pridobivanje novih 
članov in je sklenilo plačati 
stroške zdravniške preiskave za 
vse člane, ki pristopijo od 1. 
septembra, 1927 do 30. avgusta, 
1928. Rojakom, ki še niso čla
ni J. S. K. Jednote, se nudi lepa 
prilika, da pristopijo k našemu 
društvu, da bo isto štelo ob ča
su konvencije vsaj 500 članov 
in članic. Društvo sv. Jožefa, 
št. 45, J. S. K. Jednote se že 
zdaj pripravlja na konvencijo, 
ki se ima vršiti  v Indianapolisu 
prihodnje leto. Naselbina ima 
primeroma lepo dvorano in 
upam, da bodo delegati zado
voljni z njo, ko pridejo drugo 
leto na konvencijo.

Omenim naj še nesrečo, ki 
je zadela Flaisovo družino. Uto
nil je namreč s tare jš i  sin ome
njene družine, sobrat Louis 
Flais. F a n t  se je  v družbi več 
tovarišev šel kopat, a ker je bi
la voda hladna, ga je prijel krč

Reading, Pa.
Članstvu društva sv. Jurija , 

št. 61 J. S. K. Jednote nazna
njam tem potom, da je  bilo na 
zadnji redni seji sklenjeno, da 
se priredi društveni piknik na 
dan 4. septembra. Ako bi bilo 
na omenjeni dan slabo vreme, 
vršil se bo piknik 5. septembra. 
Ta piknik se bo vršil na pro
storih sobrata Petra  Černiča na 
Ridgewood. Vabljeni so vsi 
člani, kakor tudi drugi rojaki iz 
mesta in okolice, da se piknika 
mnogoštevilno udeleže. Vsi čla
ni in članice našega društva 
plačajo vstopnino po 25 centov, 
pa če se piknika udeležijo ali 
n e ; nečlani so vstopnine prosti. 
Da bo postrežba prvovrstna, za 
to bo skrbel pripravljalni odbor. 
Torej, da se vidimo na pikniku 
v Ridgewoodu dne 4. septem
bra !

Pri tej priliki tudi obveščam 
članstvo, da se bodo v prihod
nje vršile mesečne seje vsako 
drugo soboto v mesecu, zvečer 
ob sedmi uri, in sicer na vogalu 
Front in Elm St.

Z bratskim pozdravom
Anton Jaklič, 

ta jn ik  društva št. 61 J.S.K.J.

NAZNANILO IN ZA HVA LA
Sqrodnikom, p r i ja te l jem  in 

znancem  naznan jam o  tem po
tom, da nas je  za vedno zapu 
stila l jub l jena  soproga, oziro
ma mati in sestra 
Ivana Žakelj, roj. Martinšek, 

in sicer dne 16. ju li ja ,  s ta ra  
nekaj čez 48 let. Pokojnica  je  
bila ro jena  v Gornjem  vrhu 
pri Sv. T reh Kraljih , okraj  Lo
gatec. Z apušča  tu žalujočega 
soproga, pet sinov in dve hče
ri v s tarosti od 6 do 23 let. Bo
lehala  je  za rakom  v glavi in 
mnogo p re trpela ,  k a r  vedo so
sede in sosedje, ki so ji  bili \ 
veliko pomoč. Pokopana je bi
la na pokopališču sv. B arbare  
v Claridge, Pa. dne 18. ju lija  
1927.

Iskreno se zahvaljujemo 
Mrs. M ary Klobučar in Ivani 
Salohar  in drugim  sosedom, ki 
so nam  pom agali v teških urah, 
tako v bolezni pokojnice, k a 
kor pozneje. Vence v zadnji  
pozdrav  pokojnice so darovali:  
društvo sv. Mihaela, št. 40 J. 
S. K .-J . ,  b ra ta  John  in Anton 
M artinšek, Joe  Hren, Willie 
Santer, A lo jzija  Novak in še 
več drugih, k a te r ih  imen se ne 
spominjamo. P rav  prisrčna 
hvala  vsem! Sploh se najlepše 
zahvalju jem o  vsem navedenim 
in nenavedenim, ki so pokojn i
co spremili na  njeni zadn ji  po
ti ali nam  na ka te r i  koli način 
izkazali sočutje  in pomoč.

Ti pa nepozabna  soproga, 
mati in sestra, počivaj mirno v 
ameriški zemlji in b lag  Ti bo
di špomin!

Žalujoči o s ta l i : M artin  Ža
kelj soprog; John, Rudolph, 
M artin, Anton in Joseph  Ža
kelj sinovi; Ivana  in V irg in ija  
hče rk i;  John  M artinšek v Cla
r idge in Anton M artinšek v 
M ilwaukee, W is‘. b r a ta ;  M ari
ja n a  Verbič, Logatec, Jugos la 
vija, sestra.

C laridge,
1927.

l je n ja  našem u nad  vse l jub l je 
nemu sinu, oziroma bratu  

Rudolph-u Krese,
s tarem u šele 15 let. Dne 3. j u 
lija je  zbolel in poklicani 
zdravnik  je  pronašel, da  je  po
trebna tako jšna  operacija  za- 
dej na glavi in v ušesu. Drugi 
dan je  bil odpe ljan  v bolnišni
co in tako j  operiran. Kmalu 
nato  se je  m oral podvreči še 
drugi operaciji, k a te r i  je  sle
dilo zastrup ljen  j e krvi in še 
plučnica. Tako je  nadebudni 
m ladenič zaspal za vedno dne 
17. ju lija .  Rojen je  bil v P itts 
burghu  leta 1912 in je  bil član 
m ladinskega oddelka  društva 
sv. Jožefa , št. 12 JSK J. Pokoj
nik je  bil priden in p ril jub ljen  
fant, k a r  je  priča la  velika ude
ležba pri pogrebu. Pogreb se 
je  vršil 20. ju li ja  na St. M a
r y ’s katoliško pokopališče v 
Sharpsburgu . Hvala  Rev. Ž a
g a r ju  za mašo zadušnico in to
lažilni govor ob odprtem  gro
bu, kakor  tudi Rev. š k u r ju  za 
obiskovanje v bolnišnici in za 
d n ja  tolažila. Z ahva lju jem o  se 
sestram, ki so poskrbele, da  je  
šolska m lad ina  naprav ila  šp a 
lir na domu pokojn ika in pred 
cerkvijo. H vala  sošolkam in so
šolcem, s katerim i je  pokojnik 
19. ju n i ja  skupaj gradu ira l ,  ki 
so ga spremili na  pokopališče. 
Hvala  njegovim  vrstnikom  in 
sosedom kot nosilcem krste. 
Lepa hvala  vsem za požrtvo
valnost ob času njegove bolez
ni, posebno sosedam Mrs. C. 
P lan tan , Mrs. M. K otar, Mrs. 
Ferzop, Mrs. Smerdel in Mr. 
in Mrs. Negro. Hvala  dalje  
b ra trancu  pokojn ika  F ranku  
Krese, ki nam  je  pom agal ob 
času bolezni in smrti pokojn i
ka vse potrebno urediti. Lepa 
hvala sorodnikom družine Lav 
rič, ki so nam  pom agali in na? 
tolažili za časa bolezni in d a 
rovali lepih cvetlic. Prisrčna 
hvala sorodnikom iz Canons- 
burga, ki so se prišli poslovi! 
od d ragega  pokojn ika  in ga 
spremili na  pokopališče. Lepa 
hvala  za cvetlice in sp rem st 
vo na zadnji  poti Mr. in Mrs.
Martin, Mr. in Mrs. F rank
Midofer (b ra tom a m atere  po
ko jnega) ,  Mrs. Oklešen, dru 
žini Ant. Laurič iz Canonsbur 
ga, Mr. in Mrs. Žefran iz 
B raddocka;  dalje  Mr. in Mrs 
Anton Rozenberger, Mr. in 
Mrs. J. R ozenberger  in Mr 
August R ozenberger  iz Ani 
bridge, Mr. in Mrs. Coghe
H unter Saw & Machine Co
Emp., Mrs. A. R ozenberger 
Mr .in Mrs. J. Jurgel,  Mr. ir 
Mrs. A. Penko in Mrs. F. Go 
rišek. Posebno lepa hvala  Mrs 
C. P lan tan  in Mrs. Terzop, k 
ste se potrudili in nabrali  za 
cvetlice in vsem tistim, ki so 
darovali za cvetlice. P risrčna 
hvala vsem, ki so dali na raz  
polago avtomobile in vozil, 
udeležence pogreba, posebno 
d ruž inam : F ra n k  Golob, F.
Gorišek, Nick Jaketich , F rank  
Trempuš, F. G ašpar, M. Turk 
H arry  Stiber, R. F. Roitz, L. F. 
K onpare Jr.,  V. Vouk, J. Ba 
šel in Mr. Skerlong, Mr. Boba- 
novič in Mr. Marincel.

Končno še enk ra t  prisrčna 
hvala vsem, ki so nas obiskali 
in nas tolažili v grenkih  urah, 
ki so se udeležili pogreba, ali 
nam izkazali  usluge in sočutj 
na ta  ali oni način.

Ti pa nepozabni Rudolph, 
počivaj sladko v zemlji ame 
riški, ki Te je rodila  in v kate  
re naročje  si se tflko kmalu 
povrnil.
V lepi naravi Tvoje življenje 
Bilo je  še kakor  cvet,
Komaj si šele začel živeti, 
Dosegel kom aj p e tna js t  let.

VSAK PO SVOJE 
(Nadaljevanje iz 1. strani)

Sloveči čiropodist F. E. H a y 
den v mestu Dallas, Tex., p re 
rokuje, da čez neka j stoletij 
l jud je  sploh ne bodo imeli več 
prstov na nogah. To je  slabo; 
dobro pri tem  pa je, da bodo 
s prsti izginila tudi k u r ja  oče
sa in kurjeočesni specijalisti 
se bodo morali lotiti kakšnega  
d rugega posla.

V N orthham ptonu , Anglija, 
so v neki cerkvi z rudečim  ž a 
metom zagrnili spodnji del 
klopi, odkoder so se prej bli
skala  kolena cerkvenih  pevk. 
Pastor neče povedati, da-li se 
je to zgodilo z ozirom na p re 
hlad in revm atizem  kolen, ali 
zarad i dušnega zd rav ja  mo
ških vernikov.

*

P redsedn ika  Collidgea so 
Sioux Indijanci v South D ako
ti imenovali svojim častnim 
g lavarjem  in mu nadeli ime 
Orel-voditelj. P ri  tisti priliki 
so ga tudi okrasili z vojno k a 
po, izdelano iz srn jakove ko
že in bogato okrašeno s korav- 
dami in orlovim perjem . P r a 
vijo, da ta  k a p a  pri vsakem 
gibanju  glave zvončklja , ka r  
je gotovo prim erno za Orla- 
vodnika. Saj imajo tudi ovni- 
vodniki zvonce . . .

*
Slaba vest za nas to b ak a r je  

prišla je iz države Massachu
setts, namreč, da  je  toča uni
čila nad  1,200 akrov tobačnih 
nasadov. Zopet bomo prisilje
ni pušiti zelje in repno in ko
renjevo cimo.

Californija  je  res z la ta  de
žela, ka jti  tam  celo je tn ik i  je 
do rozinovo potico in p ije jo  
rakijo. Neki John  Riley, ki je 
bil poslan v zapor za šest m e
secev za rad i  k ršen ja  prohibi- 
stične postave, se še v ječi ni 
mogel otresti svoje p regrešne 
razvade. Iz svojih dnevnih 
porcij rozinovega k ru h a  je iz
luščil rozine, košček droži mu 
je v tihotapil neki prija te lj ,  
potrebno vodo pa je  dobil v j e 
či, pa  si je  lepo skuhal “ ta- 
k ra tk e g a ” za smeh in k ra tek  
čas. Zabavo so mu pokvarili 
nosovi je tn išk ih  paznikov in 
posledica tega  je, da bo mo
ral John  služiti nekaj mesecv 
več ,kot prvotno določeno, pa 
črn kruh  bo m oral jesti, mesto 
rozinove potice.

A. J. T.

IZ NAŠIH KRAJEV 
ONSTRAN MORJA

(N adaljevanje iz 1. s tran i)

povprečnem  znesku 120 Din, 
tako da mu ostane za preživ
l jan je  580 Din. S to vsoto na 
mesec je  nemogoče izha ja ti ,  
zato je  šel ru d a r  k trgovcem na 
k red it  po živila. P lačilna  ne
zmožnost pa je  vedno bolj n a 
raščala  in prisilila pridobitne« 
kroge k usodepolnem u koraku. 
Posledica bo, da se bodo za te 
kli vsi ru d a r j i  v rudniški kon- 
sum in da se bodo odstotki 
onih ,ki so popolnoma odvisni 
od TPD, čezda lje  bolj množili.

Postaji  Lesce in Bled je  p r o 
metno ministrstvo končno p r a 
vilno prekrstilo  in se bo odslej 
železniška pos ta ja  v Lescah 
imenovala “Lesče-Bled,” b le j
ska pa “ B led-Jezero .”

Kakor se javlja  iz Slovenskih 
Konjic, se bo na vrtu  ta m k a j 
šnjega um etnostnega  v r tn a r ja  
Josipa K re jč ija  v b ližnjih  dneh 
prvič razcvela  Agave america- 
na k a r  je  pač velika redkost  
za klimatične razm ere  v Slove
niji. Ta agava je  s ta ra  nad  70 
let. V šestih tedn ih  je  pognala  
6 m etrov visoko cvetno steblo. 
(V naših južnih državah, poseb
no v Arizoni in Californiji, ni
so cveteče agave nič n e n a v ad 
nega —  Op. ured.)

Pa. 15. avgusta,

NAZNANILO IN ZAHVALA

Žalostnih src naznan jam o  
sorodnikom, znancem  in p r i ja 
te l jem  tužno vest, da je  k ru ta  
sm rt  nenadom a posegla v na
šo družino in p re trga la  nit živ-

Pa že presta l si vsa težave,
Vse trp l jen je  in skrbi.
Lepše naj Ti solnce sije,
Lepša z a r ja  rumeni!

ža lu joči  ostali:  Rudolph in 
M ary Krese stariši; Lawrence 
b ra t ;  M ary, E lizabeth  in H e
len sestre.

P ittsburgh , Pa. 16. avgusta 
1927.

'FRANK PODBEVSEK

(N adaljevanje iz 2. s tran i) 
nimi ljudm i in da se ne sme za 
upati vsakemu, ki govori naš 
jezik.

še  mnogo bolj neprevidno 
pa je  m enjavati  čeke ljudem, 
ka te r ih  popolnoma dobro ne 
poznamo.

Rojaki naj spravijo  ta  list 
s sliko d rznega  ponare jevalca  
čekov. U pati  je, da  ostane sle
par na varnem  dolgo vrsto let, 
ni pa  izključeno, da pride na 
prosto že po pa r  letih in da se 
bo ponovno lotil s ta rega  posla. 

 o---------
Kralj jekla umrl.

V New Yorku je dne 15. av 
gust a umrl E lbert  H. Garry, 
p redsednik  in ustanovitelj ene 
naj večjih korporacij na svetu, 
ki je znana pod imenom Unit
ed S tates Steel Corporation. 
Rojen je  bil na neki farm i bli
zu mesta W heaton , 111., 8 . okt. 
1846. Izprva .je delal kot k lerk  
v neki groceriji za $12 na t e 

den, pozneje je postal sodnij- 
ski stenografer, potem  odvet
nik, nato sodnik in končno je 
prišel v vodstvo neke m anjše  
jek la rske  družbe. United  
States Steel Corporation je 
znana kot prva  tisočmiljonska 
korporacija  v tej deželi. —  
D enarni mogotovci na W all 
Streetu  so do zad n je g a  molča
li o Garyjevi bolezni in se med 
tem  pripravili, da  p reprečijo  
vsako finančno paniko, ka tero  
bi mogla prinesti  vest o n jego
vi smrti.

Dopoldne 26. ju l i ja  je  n e n a 
doma izbruhnil požar  pri po
sestniku F ranu  B ezjaku  v Mez- 
govcih pri P tu ju , odkoder se je  
razširil na  poslopja posestni
kov Alojza Čuša in na  kleti 
F rana  Toplaka. S trašni požar  
se je  posrečilo šele od 20 . zve
čer lokalizirati. Na k ra j  n e 
sreče so p rih ite la  štiri gasilna 
d ru š tv a : domovska, moškanj-
ska, p tu jska  in končno tudi še 
p lačarovška te r  se je  požrtvo
valnemu delu gasilcev za h v a 
liti, da  ni ogenj upepelil cele 
vasi.

škoda  je  ogrom na in se ceni 
z aenk ra t  na okroglo 250.000 
— 300.000 Din. Posestniku 
Bezjaku, ki je  bil zavarovan  le 
za 23.000 Din, te r  je imel 
spravljene  tud i že vse poljske 
pridelke, je  zgorelo vse do tal. 
Rešiti se je dala  samo živina. 
Alojziju Čušu je  pogorelo gos
podarsko poslopje in žitne kle- 
i; zavarovan  je  bil ba je  za 

20.000 Din; posestniku T op la
ku sta  zgorele 2 kleti, zavaro 
valna vsota ni znana.

Domačini pravijo, da je  za 
žgal neki fan t ,  ki ga pa niso 
poznali.

LISTNICA UREDNIŠTVA
K. F., Pittsburgh, Pa. — Hva

la za poslano kartico. Sicer 
smo pa že prej vedeli, da Mr. 
Anton Zbašnik, glavni predsed
nik J. S. K. Jednote, kandidira 
v vašem mestu za aldermana. 
Ali ni fan t  za to? In pitts- 
burški Slovenci tudi lahko po
kažete svetu, da živite! Vseka
kor, hvala za pozornost.

- o -

Premogarski baroni so 
trmasti.

Vic Donahey, governer dr
žave Ohio, je nedavno po
vabil na skupno konferenco 
opera to rje  polj m ehkega  pre
moga, k je r  t r a j a  š t r a jk  žc od 
meseca aprila , zastopnike  Uni
ted Mine W orkers  in governer. 
je  p r izadetih  držav , z nam e
nom, da bi se našlo nekak  spo
razum , potom  k a te reg a  bi se 
š t r a jk  končal. Povabilu  go- 
v e rn e r ja  D onaheya so se od
zvali distr ik tn i u radnik i U. M. 
W. A. s p redsednikom  Lewis- 
om vred, da lje  governerji  d r 
žav Indiana , Illinois in Penn
sylvania. P rem ogarsk i baroni 
pa so governerjevo povabilo 
kr^.tkomalo odklonili in tako  je 
upan je  na skora jšno  po rav n a 
n je  p rem ogarskega  š t r a jk a  
padlo  v vodo.
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L. N. TO LSTO J

H A D Ž I - M U R A T
Poslovenil Vladim ir Levstik

(N adaljevan je)
“ Prav i d a ,” je  rekel to lm ač.
“ A v e n d a r :  ka j  mu je  bilo na jbo lj  po g o d u ? ”
H ad ž i-M u ra t  je  n eka j  odgovoril.
“ N ajbolj  mu je  uga ja lo  g ledališče .”

“ In na plesu pri glavnem zappvedniku mu je bilo všeč?” 
H ad ž i-M u ra t  je  m rko pogledal.
“ Vsak na rod  ima svoje Običaje. P ri  nas se ženske ne 

oblačijo  tak o ,” je  dejal, ozrši se n a  M arjo  Dimitrijevno.
“ K aj, ni mu bilo po g o d u ? ”
“ Naš p regovor p rav i ,” je  rek e l  to lm aču, “ da je  pes krmil 

išak a  (osla) z mesom, išak pa n je g a  s senom ; oba sta  ostala 
g la d n a .” Nasm ehnil se je. “ V sakem u n a rodu  se zdi n jegova 
šega  d o b ra .”

Tu se je  razgovor  ustavil.- N ekater i  oficirji so jeli  piti 
čaj, drugi so se lotili zakuskov. H ad ž i-M u ra t  je  spre je l po- 
nudeni mu kozarec  Čaja in ga postavil predse.

“ Pa s m e ta n e ? ” je  rek la  M a r ja  D im itri jevna  ponujaje . 
P e c iv a ? ”

H adž i-M ura t  je  naklonil glavo.
“ Tak kako ,” je  de ja l  Butler, položivši mu roko na koleno. 

“ Z bogom, k d a j  se v id iv a ? ”
“ Zbogom, zbogom ,” je  reke l  H adž i-M ura t  po rusko, sme

h l ja je  se. “ K unak  bulur. Močno k u n a k  tvoj. č a s  ha jd , po j
di,” je  de ja l  in pokim al z glavo, kako r  bi hotel pokazati ,  karo 
drži pot.

Na p rag u  sobe se je  pojavil E ld a r  z nečim velikim, be
lim p reko  ram ena  in s sabljo  v rokah . H adž i-M ura t  mu je 
nam ignil  k sebi; E lda r  je  stopil s svojim dolgim korakom  k 
H ad ž i ju -M u ra tu  te r  mu izročil bel plašč in sabljo. H adži- 
M urat je  vstal, vzel plašč, vrgal ga  preko  roke  in ga podal 
M arji  Dimitrijevni, rekoč to lm aču  neka j besed. Tolmač je  de 
j a l :

“ P ra v i:  pohvalila  si plašč, vzemi g a .”
“ Čemu t o ? ” je  rek la  M a r ja  D im itri jevna  in zardela . 
“ T reba  je. D am  ga ta k o ,” je  de ja l  H adži-M urat.
“ Nu, pa h v a la ,” je  rek la  M arja  D im itrijevna  in vzela 

plašč. “ Daj vam Bog, da bi r e š l i  sina,” je  dodala . “ Ulan jak- 
ši (vrl j u n a k ) , ” je  r e k la ;  “ povejte , da  mu želim, naj bi rešil 
svoje l jud i .”

I ia d ž i-M u ra t  je  pogledal M arjo  D im itrijevno in odobra- 
vaje pokim al z glavo. N ato  je  vzel E ld a r ju  sabljo in jo  podal 
Ivanu Matvejeviču. Ivan Matvejevič je sprejel sabljo in rekel 
to lm aču:

“Reci mu, naj vzam e m o jega  r ja v c a ;  d rugega  nimam, 
da  bi se oddolžil.”

H adž i-M ura t  si je  m ahnil  :: roko  mimo obraza , češ da  ne
p o treb u je  n ičesar in tud i niČes ir ne vzam e; na to  je  pokazal  
na  gore in na svoje srce te r  k ren il  k izhodu. Vsi so mu sledi
li. Oficirji, ki so ostali v soba 1, so potegnili sab ljo  iz riožni- 
ce in ogledali n jeno  rez ilo ;  spoznali  so, da  je  p rava  “ g u rd a ” 
(s ta rinska , d ragocena  vrsta  rez i l) .

B u tler  je  stopil h H adž ijcm -M ura tom  na vnan je  stopni
ce. T eda j pa se je  zgodilo neka j,  česar ni nihče pričakoval 
in k a r  bi moglo stati H a d ž i ja -M u ra ta  glavo, da ni bilo n jego
ve opreznosti  in sp re tne  odločnosti.

Prebivalci kum iškega  au la  T alja-K aču , ki so visoko Spo
štovali I Ja d ž i ja -M u ra ta  in često p r ih a ja l i  v trdn jav ico , da  bi 
vsaj videli slovečega naiba, so mu poslali tri dni p red  odho
dom sle, proseč ga, naj p ride v pe tek  v njihovo džam ijo . Toda 
kumiški knežje , ki so živeli v T a lja -K aču , so mrzili H adž ija -  
M ura ta ,  ke r  so bili z n jim  v krvni osveti; ko se je raznes la  
vest o vabilu, so izjavili l judstvu, da ne puste  H adž ija -M ura ta  
v džam ijo . L judstvo se je  vznemirilo  in prišlo je  do spopada 
s kneževskim i pristaši. Rusko načelstvo je  pomirilo gorce in 
sporočilo H adž iju -M ura tu ,  naj :.ie hodi v džam ijo . H adži-M u
ra t  ni šel in vsi so mislili, da je  s tvar  s tem  oprav ljena .

Toda baš v t re n u tk u  n jegovega  odhoda, ko je stopil na 
stopnice, in so stali konji že prip rav ljen i ,  je  p r i ja h a l  k hiši 
Ivana Matvejeviča kumiški knez Arslan-Kan, ki sta  ga Butler 
in Ivan  M atvejevič dobro poznala .

Ko je  uzrl  H a d ž i ja -M u ra ta ,  je  izdrl sam okres izza  pasa 
in ga nam eril  nan j.  Toda p redan  je  utegnil A rslan-K an spro
žiti, se je  vrgel H ad ž i-M u ra t  vzlic svoji hromi nogi z m ačjo  
u rnostjo  s stopnic in planil k A rslanu-K anu. A rslan-K an je 
ustrelil, a ni zadel. H adž i-M ura t  pa je  skočil k n jem u in 
zgrab il  z eno roko n jegovega kon ja  za povodec, dočim je  z 
drugo  izdrl k inžal in kriknil  neka j  po ta ta rsko .

Butler in Eldar s ta  oba hk ra tu  planila k sovražnikoma in 
ju zgrabila za roke. Tudi Ivan Matvejevič je  slišal strel in 
stopil iz hiše.

“Kaj ti je, Arslan, da počenjaš v moji hiši takšne grdobije?” 
je rekel, videč, kaj se godi. “To ni lepo, brat. Zunaj delajte 
kar vam drago, a pri meni se ne boste klali.”

Arslan-Kan, m ajhen človeček s črnimi brki, je zlezel ves 
bled in tresoč se s konja, srdito pogledal Hadžija-Murata in 
odšel z Ivanom Matvejevičem v izbo. Hadži-Murat se je vrnil h 
konjem ; težko je  dihal in smehljal se je.

“Zakaj ga je  hotel ub iti?” je vprašal Butler po tolmaču. 
“Pravi, da je pri n jih  tak  zakon,” je prevel tolmač besede 

Hadžija-Murata. “Arslan-Kan mu dolguje osveto za kri —  zato 
ga je  hotel ubiti.”

“A če ga dohiti na poti?” je vprašal Butler.
Hadži-Murat se je  nasmehnil.
“I kaj —  ako me ubije, je  pač Alahova volja. Nu, zbogom,” 

je rekel spet po rusko; držeč se konja za greben, je obletel z 
očmi vse, ki so ga spremljali, ter  se prijazno spogledal z Marjo 
Dimitrijevno.

“Zbogom, m atuška,” je dejal, obračaje se k n ji;  “hvala!” 
“Daj Bog, daj Bog, da bi osvobodil rodbino,” je ponovila 

M arja Dimitrijevna.
Besed ni razumel, a razumel je njeno sočutje z n jim ; poki

mal ji je  z glavo.
“Glej, da ne pozabiš kunaka,” je  rekel Butler.

(D alje  prihodnjič)

Dobri vojak Švejk med 
svetovno vojno.
(Življenje in Svet).

(N adaljevan je)

“Človek lahko trdi, da je  sam 
Bog ali Devica Marija, papež 
ali angleški kralj, cesar ali sve
ti Venceslav —  ne glede na to, 
da je bil slednji zmerom zve
zan in nag v izolaciji. Med go
jenci je bil človek, ki je  vpil, da 
je nadškof, pa ni delal nič dru
gega kot žrl in še nekaj, z do
voljenjem, konča se takisto  na 
T  — sicer pa, tega se tamkaj 
nihče ne sramuje. Neki blaz- 
nik se je izdajal za sv. Cirila in 
Metoda, da bi dobival dve por
ciji. Drugi gospod je trdil, da 
je v blagoslovljenem stanju  in 
je vsakogar vabil h krstu. Ve
liko je ondi šahistov, politikov, 
ribičev in skavtov, zbirateljev 
znamk, fotografov in slikarjev.

“Eden izmed njih  je  bil zme
rom v prisilnem jopiču, da ne 
bi mogel izračunati, kdaj bo 
konec sveta. Sestal sem se tu 
di z nekaterimi profesorji. Ne
ki tak-le učenjak mi je bil ve
nomer za petami in mi razlagal, 
da je bila v Krkonoših zibelka 
ciganov; neki drugi pa je trdil, 
da je v notranjosti zemeljske 
krogle še večja krogla kakor 
je zunaj.

“Vsak je  lahko govoril, kar
koli mu je  slina prinesla na je
zik — prav tako prosto je, ka
kor da bi bili ljudje v parla
mentu. Včasi so si pripovedo
vali pravljice in se stepli, če se 
je zgodba o kaki princezinji 
preslabo končala. Najbolj je 
rohnel neki gospod, ki se je iz
dajal za šestnajsti  del Ottovega 
leksikona in je vsakogar prosil, 
da naj ga odpre in poišče geslo 
kartonažna širljilka,” ker je 
sicer izgubljen. Pomiril se je 
stoprav tedaj, ko so mu natak- 
aili prisilni jopič. V njem se 
je dobro počutil, češ, prav je, da 
g-a dajo v knjigoveško stiskalo; 
prosil je le, naj mu narede mo 
;lerno obrezo. Sploh se je ondi 
;ivelo kakor v paradižu. Lah 
:o vpiješ, rohniš, poješ, pokaš, 
stokaš, pokaš, skačeš, moliš, 
staviš živ h rast, hodiš po štirih, 
poskakuješ na eni nogi, tekaš 
laokrog, pleseš ves božji dan 
li pa plezaš po stenah. Nihče 

ie stopi k tebi, da bi te posva- 
•il: ‘Tega ne smete delati, go-
pod, to se nikakor ne spodobi, 

tega se sram ujte, no, vi ste mi 
zobražen človek!’ Res pa je, 
'gt so tam kaj tudi tihi norci, 
i'ako je  bil neki izobražen iz- 
mitelj, ki je neprestano brskal 
;o nosu in samo enkrat na dan 
ekel: ‘P ravkar sem izumil

Dlektriko.’ Pravim, hudo lepo 
e bilo tam kaj. Teh par dni, 
:i sem jih prebil v blaznici, šte- 
'em med naj lepše trenutke  svo
jega življenja.”

In resnično: že sam sprejem. 
!:i je  čakal Švejka v blaznici, 
iam or so ga prepeljali na opa
zovanje, je prekosil njegove na- 
leje. Najprej so ga do nage 
tja slekli, potlej so mu dali ne 
leak plašč in ga pod pazduho 
peljali v kopalnico, pri čemur 
ja  je eden izmed strežnikov za
baval z neko anekdoto o Židih. 
V 'kopalnici so mu pomogli 
banjo s toplo vodo, ga skopali 
;n postavili pod mrzel prš. To 
:;o storili t r ik ra t  zaporedoma 
potlej pa so ga prijazno vpra
šali, ali mu ugaja. Švejk je od
vrnil, da postopajo boljše nego 
v praškem kopališču pri K ar
lovem mostu, sploh pa se kaj 
rad koplje. “Če se ostrižete 
nohte in kocine, ne bo nič več 
manjkalo k moji popolni sre
či,” je rekel s prijetnim  usme 
vom.

Tudi tej želji so ustregli. Ko 
so ga temeljito obrisali z gobo, 
so ga zavili v r juho  in odnesli v 
prvi oddelek naravnost v poste
ljo; tu  so ga lepo pokrili in pro
sili, da bi zasgal.

Švejk še danes pripoveduje s 
posebno naslado o teh t renu t
kih: “Pomislite, da so me ne
sli, prav zares nesli kakor otro 
lca; tako blaženo se nisem po
čutil že kdove koliko časa.”

(Dalje prihodnji«,

NOVOPRISTOPILI ČLANI 
M LADINSKEGA ODDEL

KA ZA MESEC JULIJ

Dr. št. 1. M arian  Ošaben, 
8946.
Dr. št. 2. E d w ard  Miolich, 
8909; Louis L ikatz, 8910; Lud
vig Mistick, 8911; Rose Zo- 
betz, 8912.

Dr. št. 15. Lily Zupancich, 
8914.

Dr. št. 16. Bernard Anzelc, 
8915; Adeline Anzelc, 8916.

Dr. št. 38. Albert Previch, 
8947; John  Oberch. 8948; Jo 
seph Oberch, 8949; Frances 
Oberch, 8950; Agnes Oberch, 
8951; Josephine  Oberch 8952 ; 
Ignac Oblak, 8953; Paul Ob
ale, 8954; Isabel Eržen, 8955; 

Venzel Demshar, 8956; Lud
wig Dem shar, 8957; Alice 
Dem shar, 8958; Ju lie  Sifrar, 
8959; George Sifrar, 8960; 
Sdw ard  Roy S trehar ,  8961; 
John  S trehar ,  8962; Helen 
S trehar ,  8963; Dorothy S tre 
har, 8964; Chelmer Pivk, 8965; 
F lorija  Pivk, 8966; M ildred 
Pivk, 8967; Caroline Pivk,* 
8968; V ena Pivk, 8969; Rosie 
Pivk, 8970.

Dr. št. 36. R ober t  Stanley 
Turk, 8971; F ra n k  Stražišar, 
8972; Joseph  S traž iša r ,  8973; 
M arga re th  J a n ča r ,  8974; F re 
derick W . Pushnik , 8975; E r
ma G. Pushnik, 8976.

Dr. št. 40. E m m a Hrovatich, 
8977; John  Hrovatich , 8978; 
Joseph  Hrovatich , 8979.

Dr. št. 43. M ary  F. Smith, 
8936; Louis J. Smith, 8937.

Dr. št. 44. Josephine  Plat- 
ner, 8980; F ra n ce s  P la tner,  
8981; Jennie  P la tne r ,  8982; 
M ary P la tner ,  8983.

Dr. št. 45. H enry  Zugich, 
8938; Joseph  Golc, 8939.

SKUPNO
POTOVANJE

CUNARD LINIJA priredi 
skupno potovanje  v s tari  kraj 
na svojem n a jh i tre jšem  p a rn i
ku Mauretaniji, ko ista odp lu
je iz New Y orka  27. sep tem 
bra  t. L

Potn ike  bo sp rem lja l  od 
New Y orka  p rav  do L jubljane 
in Z ag reb a  jugoslovanski u r a d 
nik d ružbe  te r  bo skrbel za 
udobnosti potnikov.

K ak o r  običajno na skupnih  
potovanjih , bodo tudi ob tej 
priliki p resk rb ljene  razn e  po
sebne ugodnosti.

Za vsa n a d a l jn a  pojasnila  
se obrnite  na

Slovensko banko

ZAKRAJŠEK & ČEŠARK
455 W est 42nd St.
NEW  YORK, N. Y.

Dr. št. 66 . F rances  Sukle, 
8917; Joseph  Sukle, 8918; 
M arg a re t  Brenc, 8940.

Dr. št. 68. A nton ija  Je reb ,
8919.

Dr. št. 81. M athew  F a jfa r .  
8984; Nick John Oberm an. 
8985.

Dr. št. 99. A lbert  Lah, 8941; 
F red a  Lah, 8942.

D.r št. 111. Filip Gris. 8943. 
Dr. št. 114. Louis Markovich 

8913.
Dr. št. 122. Joseph  Lisac, 

8944.
Dr. št. 136. Louisa G. Tau- 

zelj, 8945.
Dr. št. 146. Olga Urbas,

8920.
Dr. št. 165. Emil Rupar, 

8921; Anton Rupar, 8922; Joe 
R upar, 8923; F ra n k  Rupar, 
8924.

Dr. št. 182. Joseph ine  Golo
bic, 8925; S tephan ia  Golobic, 
8926; V incent Golobic, 8927; 
Olga Golobic, 8928; M ary Go
lobic 8929; F rances  Adlesich, 
8930; George Adlesic, 8931; 
Law rence  C an jar ,  8932; Wm. 
Čadonič, 8933; Angeline Ča
donič, 8934.

Dr. št. 183. Adolf Baloh, 
8935.

Joseph Pishler, glav. tajnik. 
---------- O ---------

THE CENTRAL CO.,

ELY, MINN.

Z aloga moških in deških oblek, 
sra jc , čevljev, klobukov itd. V zalogi 
imamo tudi žensko blago, o troška obu
vala in oblačila. Na izbero imamo 
ženskih svilnatih  nogavic, ka terih  tr- 
pežnost jam čim o; v slučaju , da niste 
zadovoljni s trpežnostjo , vam povrne
mo denar.

Rojaki, kupujte v trgovini Jugoslo 
vanskega N arodnega Doma.

N E W Y 0M K 0
G R O Z D J E

K ak o r  vsako leto skozi z a d 
njih  7 let, bomo tudi letos r a z 
pošiljali new yorško grozdje , 
m odro in belo, in sicer samo na 
debelo, na  vagone. Ako vi sa
mi ne rab ite  cel vagon g rozd
ja , ted a j  se zd ruž ite  z drugimi 
ro jak i  in naročilo  bo mogoče. 
Odveč bi bilo povdarjan je , da 
da je  N. Y. grozd je  pijačo, ki 
našem u naravnem u okusu n a j 
bolj uga ja .

Letošnji p r ide lek  tega  gro
zd ja  bo zna tno  m anjši od lan 
skega, toda  kakovost g rozd ja  
bo nedvom no mnogo boljša.

Naše dolgoletne izkušnje  v 
kupovan ju  in p rodaji  N. Y. 
g ro zd ja  nam  omogočujejo, da  
moremo svojim odjem alcem  
vedno poslati na jboljše  g rozd
je, k a r  se ga  dobi.

Ako si želite  letošnjo jesen 
naročiti eno ali več k a r  n a j 
boljšega  N. Y. grozd ja , teda j  
nam  pišite tak o j  za pojasnila  
o cenah, pošiljan ju , p lačeva
n ju  itd. Pošljem o jih  zastonj.

Jugoslav American Corp.
455 W est 42nd St. 

NEW YORK, N. Y.

GLAS NARODA
N AJSTA REJŠI N EO D V ISN I 

SLOVENSKI DNEVN IK  
V AM ERIKI.

Je najbolj razširjen  slovenski 
list v A m eriki; donaša vsakda
nje svetovne novosti, najboljša 
izvirna poročila iz s ta re  domč- 
v ine; irtnogo šale in prevode ro
manov najboljših  pisateljev.

Pošljite $1.00
in pričeli ga bomo pošiljati.

Vsa pism a naslovite n a :

GLAS NARODA
82 C ortlandt St., New York, N . Y. 

 — —r  ^

SLUŽBO ŽELI
pri kakšni slovenski družini sp re 
jeti Slovenka z enim  šestletn im  
otrokom. N aslov: “Slovenka, 215 
W est Poplar St., Chisholm , M inn.”

Imam na zalogi že nad 14 let

LUBASOVE HARMONIKE
vseh vrst in modelov, nem
ške, kranjske in chromatič- 
ne; tri in štirivrstne, dva
krat, trikrat in štirikrat 
uglašene.

Imam na zalogi tudi kov- 
čeke, glasove, nove gotove 
mehove in druge posamezne 
dele. Cene harmonikam sem 
znatno znižal.

Pišite po cenik na: 
ALOIS ŠKULJ 

323 Epsilon PL, Brooklyn,NY.
E d in i za s to p n ik  in  za lo žn ik  

L U B A S O V IH  H A R M O N IK  v  Z d ru žen ih  
D rža v a h

ZAHVALA
Naznjam Vam, da sem do

bil harmoniko ob pravem ča
su in sem zelo zadovoljen in 
hvaležen; jaz bom že poskr
bel, da jih  boste še več pro
dali, vsi so prav zadovoljni, 
tako da moram vedno igrati.

Joseph Besanich, 
5916 Pilsen Ave. S. W.

Cleveland, O.

Naznanim, da sem prejel 
harmoniko in kovček in sem 
zelo zadovoljen; pripoznati 
moram, da nisem pričakoval 
tako fino in dobro ter  lepo 
harmoniko; res je, da s tane
jo  precej denarja, pa mi ni 
žal, imam vsaj fino in dobro 
harmoniko.

John Dobravec,
Box 74, Bracholm, W. Va.

MOŽKE in ženske kras- |  
ne najnovejše ure, 

prstane, diamante, verižice 
in vso drugo zlatnino. Da
lje prave glasne Victor 
gramofone, cena $17.50 do 
$1,000; prave slovenske 
Victor plošče in slovenske 
in v vseh drugih jezikih 
PIANO ROLE; zastave in 
regalije za društva. Pišite 
po brezplačni cenik, kar 
želite na vašega sobrata:

IVAN PAJK
24 Main St., Conemaugh, 

Pennsylvania.

5000 kn jig  za 5000 slovenskih 
družin .

ANGLEŠKO-
SLOVENSKO

BERILO
EN G LISII-SLO V EN E READER

S E S T A V IL  D R . F . J . K E R N .

K njiga  v sebu je  zače tne  n au k e  o izgo- 
vo r jav i  ang lešk ih  besed ;  vaje  za učenje  
ang lešč ine ;  be ri la  in  č lanke,  pesm i te r  
k ra tek  a n g le ško -s love nsko  in s lovensko- 
ang lešk i  s lova r  (4,000 besed) .

NAD 50 SLIK
K njiga  je p r ip r av n a  za  u čen je  anglešč ine  

in slovenščine.

K upite  jo  svo j im  o trokom .

C ena $ 3 .0 0  s  p o štn in o . N a ro ča  s e  pri
“ A m erišk i D o m o v in i/*  6 1 1 7  S t .  C lair  
A v e . a li pri D r. F . J . K ern , « 2 3 3  S t . 

C lair A v e .f C lev e la n d , O hio.

'jiiimiimimiimmimmiimiiiii1111

[Lepe 
I tiskovine
5  za vaša društva, za W
5  posam eznike, za ,vsS a
=  ne prireditve dobite 'S
3

|  po nizkih cenah

v prvi slovenski un’̂  
karn i v Zjed. država!1' 

E dobite ob vsakem t®8
5  nesljivo in

|  točno postrežbo

Se priporočam dru^ v0..| 
jakom , trgovcem  za vS,(( 
like. Prevzam em o na' 
kot najm anjša dela.

|  Ameriška Domo«> ,ti
6 1 1 7  St. C lair J 

=  C L E V E L A N D , 0'
= et 
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m a«Č istimo, barvam o, PgPll

N EW  YORK  

C L E A N > f
I. SMUK, poslovodij 

6220 ST. CLAIR 
Pennsylvania 206J',{j 

Pridem o iskat in pripel) 
na dom!
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PAUL KLUN
S MUSIC STORE

5153 Butler St. Pittsburgh, Pa'
I

fiy .()i. 4
Edina slovenska trgovina v P i ttsbu rghu  s Colu!’1 1̂

g • O ifl Ipii
|  in Odeon ploščami v vseh jez ik ih , 10 inch 75c, 1* 
g $1.25; ako si naročite  več kot 5 plošč, vam  jih  P0̂
§ mo poštnine prosto. Gram ofoni od §15.00 do $30®'
I  Pišite po brezp lačn i cenik.

A N T O N  Z B A Š N I K
Slovenski Javni Notar ^

4905 Butler Street, P ittsbu i#  #o>
Izdeluje pooblastila, kupne pogodbe, pobotnice vsake vrste, o p o jV  
vse druge v notarski posel spadajoče dokum ente, bodisi za Afli I 1*! 
s ta ri kraj. P išite ali prid ite osebno. j

t^ m m t g m m m M m n m t a m m m i m a m i u m i i i i i i i i i t i i i ii i i i ^  lan

tjjJ, ip
N ajvečja in nn ju tarejša  slovenska zla tarska  trgovin« v Awe*’ {|i‘' 
Z latarske predm ete vseh vrst, gram ofone, piane in radio 

in izdelkov dobite pri nas.

FRANK ČERNE
6033 St. C lair Ave. in 930 E. 79th St., C leveland, O.

    —

I RUDOLF PERDAN
X SLOVENSKI JAVNI NOTAR
T tf0P
S  N aznanja rojakom  te okolice, da izvršuje vse v notarsko st 
f  spadajoče posle. , ■ 0,
Ji 933 E. 185th St. Cleveland, O*1'

\

T S ž 0 i r R m a r p 5 z 0 R ! .
Imamo pravi inportiran i Turški, G rški in B alkanski TO* fi#i* 

cigarete in vse d ruge k tem u potrebne stvari po jako nizki*’
Cene funtu  so sledeče: „  f  h.

Št. 1. $2.50, št. 2. $1.80, št. 3. $1.40, št. 4. $1.00, in to «  
poštnine. » f / "a

Tudi izdelujem o cigarete, po naročilu  z zaželjeniini niofl »
Za več pojasn ila  se obrnite na: _ /

EASTERN CIGARETTE and TOBACCO CV- n
504 W ylie Ave. P ittsburgh , Pa. ^ 4 )

 ........ ...................................................— ------ .-.--rg g g ^

T r  --------------— —

J DENARNE POŠILJATVE IZ
> DENARNIH VLOG
V *
f  S tranke, ki pošiljajo  redno d en a r  v domovin°’p(i
£  p r ih ran ijo  čas in dela, ako im ajo  denarno  vlo#0^
^  nas. Mesto da bi morali kupiti za vsak nalog nf $
£  šti Money Order, nam  enostavno naroče, da &
r  mo d e n a r  za pošiljatev iz vloge. Knjižica  °s |„j
£  na jbo lje  sp rav l jena  pri nas. Tako vtegnemo 110
> prej dobiti in p re j  izp lačati  v s ta rem  k ra ju .  . jt
>  D enar je  m ed tem  pri nas varno  shranjen
£  obrestu je  po 4%, obresti se pa prično računa t ’ 9 
Z  vim vsakega  meseca.

> Frank Sakser State Bank,
l  m i  !J 82 CORTLANDT ST., NEW YORK. J
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